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ﬁ max. 46°C
max. 43°C
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Sicherheitsinformation
Vermeidung von Verbriihungen

An Entnahmestellen mit besonderer Beachtung der

Auslauftemperatur (Krankenhauser, Schulen, Pflege-
und Seniorenheime) wird empfohlen grundsatzlich
Thermostate einzusetzen, die auf 43 °C begrenzt werden
koénnen. Dieses Produkt ist mit einem Temperaturendanschlag
ausgestattet. Bei Duschanlagen in Kindergarten und
speziellen Bereichen von Pflegeheimen wird generell
empfohlen, dass die Temperatur 38 °C nicht tiberschreiten
sollte. Hierzu Grohtherm Special Thermostate mit Sondergriff
zur Erleichterung der thermischen Desinfektion und
entsprechendem Sicherheitsanschlag verwenden. Geltende
Normen (z.B. EN 806-2) und technische Regeln fiir
Trinkwasser sind zu beachten.

Technische Daten

* FlieRdruck
- MindestflieRdruck ohne

nachgeschaltete Widerstéande 0,5 bar
- MindestflieBdruck mit

nachgeschalteten Widerstanden 1 bar
- Empfohlen 1,5-5bar
* Mindestdurchfluss 5 I/min
» Temperatur
- Warmwassereingang max. 70 °C
- Zur Energieeinsparung empfohlen 60 °C

- Thermische Desinfektion moglich
» Warmwassertemperatur am Versorgungsanschluss
min. 2 °C hoéher als Mischwassertemperatur

Durchflisse ohne nachgeschaltete Widerstande,
siehe Seite 1. Diese sind bei der Dimensionierung des
Abflusses zu beachten!

Folgende Sonderzubehore sind erhaltlich:

» Verlangerung 25mm (Best.-Nr.: 14 048)

+ Fur die Kombination mit Wannenfill- und Uberlaufgarnituren
ist nach EN1717 eine zugelassene Sicherungseinrichtung
vorgeschrieben (Best.-Nr.: 14 055)

» Vorabsperrungen (Best.-Nr.: 14 053)

Thermostat Kompaktkartusche fiir vertauschte Wasserwege:

Seitenverkehrter Anschluss, warm rechts - kalt links
Kompaktkartusche austauschen (Best.-Nr.: 49 003)

Installation

» Zum Spllen, Stopfen (Y) demontieren, siehe Seite 2
Abb. [4].

 Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen und Anschlisse auf
Dichtheit priifen!

+ Ausrichten der Funktionseinheit um 6° mdéglich.

* Ventile messen, siehe Seite 5 Abb. [18]. Bei einem Mal
groRer 18mm muss die beiliegende Verlangerung
verwendet werden.

Justieren auf 38 °C

« Vor Inbetriebnahme, wenn die an der Entnahmestelle
gemessene Mischwassertemperatur von der am Thermostat
eingestellten Solltemperatur abweicht, siehe Seite 11
Abb. [42].

* Nach jeder Wartung an der Thermostat-Kampaktkartusche.

Temperaturbegrenzung

Der Temperaturbereich wird durch die Sicherheitssperre

auf 38 °C begrenzt. Wird eine hdhere Temperatur gewtinscht,
so kann durch Driicken der Taste die 38 °C-Sperre
Uberschritten werden.

Temperaturendanschlag

Falls der Temperaturendanschlag bei 43 °C oder bei 46 °C
liegen soll, muss der mitgelieferte Temperaturanschlag in die
entsprechenende Position eingesetzt werden , siehe

Seite 12 - 14.

Achtung bei Frostgefahr

Bei Entleerung der Hausanlage sind die Thermostate
gesondert zu entleeren, da sich im Kalt- und
Warmwasseranschluss Riickflussverhinderer befinden.

Safety information

Avoiding scalding
@. It is recommended that thermostatic devices able to

limit the water temperature to 43 °C be installed at
points of discharge with special attention to the outlet
temperature (hospitals, schools, nursing and retirement
homes). This product is equipped with a temperature end stop.
It is generally recommended that the temperature of shower
systems not exceed 38 °C in nurseries and specific areas in
care homes. Use Grohtherm Special thermostats with special
handles for facilitating thermal disinfection and with an
appropriate safety end stop. Applicable standards
(e.g. EN 806-2) and technical regulations for potable water
must be observed.

Technical Data

* Flow pressure
- Minimum flow pressure without downstream

resistances 0.5 bar
- Minimum flow pressure with downstream

resistances 1 bar
- Recommended 1.5-5 bar
* Minimum flow rate 5 I/min
» Temperature
- Hot water supply max. 70 °C
- Recommended for energy saving 60 °C

- Thermal disinfection possible

» Hot water temperature at supply connection min. 2 °C
higher than mixed water temperature

Flow rates without downstream resistances, see page 1.

These should be observed when dimensioning the outlet!

The following special accessories are available:

+ Extension 25mm (prod. no.: 14 048)

» An approved safety device is prescribed according to
EN 1717 for combining with bath fillers and pop-up
overflows (prod. no. 14 055)

+ Isolating valves (prod. no.: 14 053)

Thermostat compact cartridge for exchanged water channels:

Reversed connections, hot on right and cold on left, replace

compact cartridge (prod. no.: 49 003)

Installation

* In order to flush, remove the plugs (Y), see page 2 Fig. [4].

* Open cold and hot water supply and check connections for
watertightness!

» Alignment of functional unit by 6° possible.

* Measure valves, see page 5 Fig. [18]. For a dimension
larger than 18mm, the enclosed extension must be used.
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Adjusting to 38 °C

» Before the mixer is put into service if the mixed water
temperature measured at the point of discharge varies from
the desired temperature set on the thermostat, see
page 11 Fig. [42].

» Every time following maintenance on the thermostatic
compact cartridge.

Temperature limitation

The safety stop limits the temperature range to 38 °C. If a
higher temperature is required, the 38 °C stop can be
overridden by pressing the button.

Temperature end stop

If the temperature stop is at 43 °C or 46 °C, the supplied
temperature stop must be inserted into the correct position,
see page 12 - 14.

Danger of frost damage

When the domestic water system is drained, the thermostats
must be drained separately since non-return valves are
installed in the hot and cold water connections.

CFD

Consignes de sécurité
Prévention contre les briilures

Pour les points de puisage ou la température de I'eau

est particulierement critique (hépitaux, écoles,
résidences médicalisées), il est recommandé d'utiliser
systématiquement des thermostatiques pouvant étre limités
a 43 °C. Ce produit est équipé d'une butée de température.
Pour les systémes de douche dans les écoles maternelles et
dans certaines parties de résidences médicalisées, il est
généralement recommandé de ne pas dépasser une
température de 38 °C. Utiliser dans ce cas les thermostatiques
Grohtherm Special avec poignée spéciale pour l'aide a la
désinfection thermique avec butée de sécurité. Respecter les
normes (par ex. EN 806-2) ainsi que les réglementations
techniques en vigueur concernant l'eau potable.

Caractéristiques techniques

* Pression dynamique
- Pression dynamique minimale sans
résistances en aval

- Pression dynamique minimale avec
résistances en aval

0,5 bar

1 bar

- Recommandée 1,5a5bars
» Débit minimal 5 1/min
* Température

- Entrée d'eau chaude max. 70 °C
- Recommandée pour économie d'énergie 60 °C

- Désinfection thermique possible
» Température de I'eau chaude au raccord d'alimentation au
moins 2 °C supérieure a la température de I'eau mitigée

Débits sans résistances en aval, voir page 1. Respecter les
données indiquées lors du dimensionnement de
I'évacuation !

Les accessoires spéciaux suivants sont disponibles :

» Extension de 25mm (réf. : 14 048)

* Pour la combinaison avec garnitures de trop-plein et de
remplissage, la pose d'un dispositif de sécurité autorisé par
la norme EN 1717 est obligatoire (réf. : 14 055)

* Robinets de barrage (réf. : 14 053)

Cartouche compacte de thermostatique pour raccordements

inversés : Raccordements inversés (chaud a droite, froid a
gauche), remplacer la cartouche compacte (réf. : 49 003)

Installation

* Pour le ringage, démonter les clapets (Y), voir page 2,
fig. [4].

» Ouvrir les arrivées d'eau froide et d'eau chaude et vérifier
I'étanchéité des raccordements.

» Possibilité d'orienter I'unité de commande de 6°.

» Mesurer les vannes, voir page 5, fig. [18]. Pour des
dimensions supérieures a 18mm, utiliser I'extension fournie.

Réglage sur 38 °C

+ Préalablement a la mise en service : si la température de
I'eau mitigée mesurée au point de puisage est différente de
la température souhaitée réglée au niveau de la poignée
graduée du thermostatique, voir page 11, fig. [42].

» Aprés chaque opération de maintenance sur la cartouche
compacte du thermostatique.

Limitation de la température

La température est limitée a 38 °C par la butée de sécurité. Il
est possible d'obtenir une température plus élevée (supérieure
a 38 °C) en appuyant sur le bouton.

Butée de température maximale

Si la température maximale doit étre réglée sur 43 °C

ou 46 °C, la butée de température fournie doit étre installée
dans la position correspondante, voir page 12 - 14.

Attention en cas de risque de gel

Lors du vidage de l'installation sanitaire, il convient de vider
séparément les thermostatiques dont les raccordements d'eau
froide et d'eau chaude sont équipés de clapets anti-retour.

B

Informacion de seguridad

Prevencion de quemaduras
@. En el punto de consumo, con especial atencion en la

temperatura de salida (hospitales, escuelas y
residencias geriatricas y para la tercera edad), se recomienda
utilizar termostatos que se puedan limitar hasta los 43 °C. Este
producto esta equipado con un tope limitador de temperatura.
En las instalaciones de duchas en guarderias y zonas
especiales de residencias geriatricas, se recomienda que la
temperatura no sobrepase los 38 °C. Para ello, utilizar el
termostato Special Grohtherm con regulador para facilitar la
desinfeccion térmica y el tope de seguridad correspondiente.
Tenga en cuenta las normas vigentes (p. €j., EN 806-2) y las
especificaciones técnicas sobre el agua potable.

Datos técnicos

* Presion de trabajo
- Presion minima de trabajo sin resistencias

postacopladas 0,5 bar
- Presion minima de trabajo con resistencias

postacoplada 1 bar
- Recomendado 1,5-5 bar
+ Caudal minimo 5 I/min
» Temperatura
- Entrada de agua caliente max. 70 °C
- Recomendado para ahorrar energia 60 °C

- Desinfeccion térmica posible
» La temperatura del agua caliente en la acometida de

min. 2 °C es superior a la temperatura del agua mezclada
Caudales sin resistencias postacopladas, véase la pagina 1.
Tenga en cuenta las dimensiones del desagiie.
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Los siguientes accesorios especiales estan disponibles:
* Prolongacion de 25mm (n.° de pedido: 14 048)

» Segun la normativa EN 1717, es necesario disponer de un
dispositivo de seguridad autorizado para combinar el juego
para llenado y el juego para rebose (n.° de pedido: 14 055)

* Bloqueos de seguridad (n.° de pedido: 14 053)

Cartuchos compactos de termostato para las entradas de
agua intercambiadas: Conexion invertida, sustituir los
cartuchos compactos, los calientes en el lado derecho y los
frios en el izquierdo (n.° de pedido: 49 003)

Instalacién

» Para lavar, desmonte el tapén (Y), véase la pagina 2 fig. [4].

» Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente y
comprobar la estanqueidad de las conexiones.

» Es posible alinear la unidad de funcionamiento 6°.

* Medir las valvulas, véase la pagina 5 fig. [18]. Para una
medida mas grande de 18mm, se debe utilizar la
prolongacién suministrada.

Ajustar a 38 °C

» Antes de la puesta en servicio, si la temperatura del agua
mezclada medida en el punto de consumo difiere de la
temperatura tedrica ajustada en el termostato, véase la
pagina 11 fig. [42].

» Después de cada operacion de mantenimiento en el
cartucho compacto del termostato.

Limitacion de la temperatura

La gama de temperaturas esta limitada a 38 °C mediante el
cierre de seguridad. Si desea seleccionar una temperatura
mas alta, se puede exceder el limite de 38 °C presionando la
tecla.

Tope limitador de temperatura

Si el tope limitador de temperatura debe estar en los 43 °C o
en los 46 °C, este tope limitador de temperatura
proporcionado debe colocarse en la posicion correspondiente,
véase la pagina 12 - 14.

Atencion en caso de peligro de helada
Al vaciar la instalacion de la casa, los termostatos deberan

vaciarse por separado, ya que hay valvulas antirretorno en las
conexiones del agua fria y caliente.

ap

Informazioni di sicurezza
Per evitare le ustioni

Nei punti di prelievo in cui € necessario prestare

particolare attenzione alla temperatura di scarico
(ospedali, scuole, case di riposo per anziani) si consiglia di
impiegare principalmente termostati che consentano di limitare
la temperatura a 43 °C. Questo prodotto & provvisto di
limitatore di temperatura con blocco. Nei sistemi doccia
presenti negli asili e nelle aree particolari delle case di riposo,
in genere & opportuno che la temperatura non superii 38 °C. A
tal fine bisogna utilizzare i termostati Grohtherm Special, che
dispongono di una manopola speciale in grado di semplificare
la disinfezione termica e di un apposito fermo di sicurezza.
Osservare le norme in vigore (ad es. EN 806-2) e le regole
tecniche in materia di acqua potabile.

Dati tecnici
¢ Pressione idraulica
- Pressione minima di portata, senza resistenza

a valle 0,5 bar
- Pressione minima di portata con resistenza

avalle 1 bar
- Consigliata 1,5-5 bar
« Portata minima 5 I/min
« Temperatura
- Ingresso acqua calda max. 70 °C
- Consigliata per il risparmio di energia 60 °C

- Disinfezione termica consentita

« Temperatura dell'acqua calda sul raccordo di alimentazione
superiore di min. 2 °C rispetto alla temperatura dell'acqua
miscelata

Portate senza resistenze a valle, vedi pagina 1. Queste
devono essere rispettate durante il dimensionamento
dello scarico!

Sono disponibili i seguenti accessori speciali:
* Prolunga 25mm (N. ord.: 14 048)

* Per la combinazione con dispositivo di riempimento e set di
troppo pieno della vasca € disponibile un dispositivo di
sicurezza omologato EN 1717 (N. ord.: 14 055)

« Valvole di intercettazione (N. ord.: 14 053)

Cartuccia compatta termostato per vie d’acqua scambiate:
Sostituzione cartuccia compatta per raccordi invertiti, caldo a
destra - freddo a sinistra (N. ord.: 49 003)

Installazione

* Per il lavaggio smontare il tappo (Y), vedi pagina 2 fig. [4].

» Aprire I'entrata dell’acqua calda e fredda e controllare la
tenuta dei raccordi!

« Possibile allineare I'unita funzionale di 6°.

* Misurare la valvola, vedi pagina 5 fig. [18]. In caso di
dimensioni piu grandi di 18 mm deve essere utilizzata la
prolunga fornita.

Regolare a 38 °C

» Da effettuare prima della messa in esercizio, se la
temperatura dell'acqua miscelata, misurata dal punto di
prelievo, si scosta da quella desiderata regolata dal
termostato, vedi pagina 11 fig. [42].

» Dopo ogni intervento di manutenzione alla cartuccia
compatta del termostato.

Limitazione di temperatura

L'intervallo di temperatura € limitato a 38 °C dal blocco di
sicurezza. Se si desidera una temperatura piu alta, premere |l
tasto (S) per superare il limite dei 38 °C.

Limitatore di temperatura con blocco

Se il limitatore di temperatura con blocco deve essere
impostato su 43 °C 0 46 °C, il limitatore deve essere montato
nella posizione corrispondente, vedi pagina 12 - 14.

Attenzione in caso di gelo

In caso di scarico dell'impianto domestico, & necessario
svuotare separatamente i termostati, dato che nei raccordi
dell'acqua calda e di quella fredda vi sono dei dispositivi anti-
riflusso.
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(NL)

Veiligheidsinformatie

Voorkomen van brandwonden
@. Bij aftappunten waar speciale aandacht aan de

uitlooptemperatuur moet worden besteed
(ziekenhuizen, scholen, verzorgingstehuizen en
woonzorgcentra), wordt het gebruik van thermostaten
aanbevolen die op 43 °C kunnen worden begrensd. Dit
product is voorzien van een temperatuurbegrenzer. Voor
douche-installaties in kleuterscholen en specifieke gebieden in
verzorgingstehuizen geldt als algemene aanbeveling dat de
temperatuur 38 °C niet mag overschrijden. Gebruik hiervoor
de Grohtherm Special-thermostaten met speciale greep voor
eenvoudige thermische desinfectie en een overeenkomende
veiligheidsbegrenzer. De geldende normen (bijv. EN 806-2) en
de technische regels voor drinkwater moeten worden
nageleefd.

Technische gegevens

» Stromingsdruk

- Minimale stromingsdruk zonder nageschakelde
weerstanden

- Minimale stromingsdruk met nageschakelde

0,5 bar

weerstanden 1 bar
- Aanbevolen 1,5-5 bar
* Minimumcapaciteit 5 liter/min

» Temperatuur

- Warmwateringang

- Aanbevolen voor energiebesparing
- Thermische desinfectie is mogelijk

» De warmwatertemperatuur bij de toevoeraansluiting is
min. 2 °C hoger dan de mengwatertemperatuur

Doorstromingen zonder nageschakelde weerstanden, zie
pagina 1. Hier moet bij de dimensionering van de afvoer
rekening mee worden gehouden!

max. 70 °C
60 °C

De volgende speciale toebehoren zijn verkrijgbaar:

* Verlenging 25mm (bestelnr.: 14 048)

* Voor de combinatie met bad- en overloopgarnituren is
conform EN 1717 een goedgekeurde veiligheidsvoorziening
verplicht (bestelnr.: 14 055)

» Voorafsluiters (bestelnr.: 14 053)

Compacte thermostaatkardoes voor verwisselde

watertoevoeren: aansluitingen in spiegelbeeld, warm rechts,

koud links. Compacte kardoes vervangen (bestelnr.: 49 003)

Installatie

» Voor het reinigen de plug (Y) demonteren, zie pagina 2
afb. [4].

* Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer de
aansluitingen op lekkage!

+ Uitlijnen van de functie-eenheid op 6° is mogelijk.

» Ventielen meten, zie pagina 5 afb. [18]. Bij afmetingen
groter dan 18mm moet de meegeleverde verlenging worden
gebruikt.

Afstellen op 38 °C

» Voor de ingebruikname, wanneer de aan het aftappunt
gemeten mengwatertemperatuur afwijkt van de op de
thermostaat ingestelde temperatuur, zie pagina 11 afb. [42].

* Na elk onderhoud aan de compacte thermostaatkardoes.

Temperatuurbegrenzing

Het temperatuurbereik wordt door de veiligheidsblokkering

op 38 °C begrensd. Is een hogere temperatuur wenselijk, dan
kan de 38 °C-grens door indrukken van de knop worden
overschreden.

Temperatuurbegrenzer

Als de maximale temperatuur van 43 °C of 46 °C is bereikt,
moet de meegeleverde temperatuurbegrenzer worden ingezet
in de overeenkomende positie, zie pagina 12 - 14.

Attentie bij bevriezingsgevaar

Bij het aftappen van de waterleidinginstallatie dienen de
thermostaten apart te worden afgetapt, omdat zich in de koud-
en warmwateraansluiting terugslagkleppen bevinden.

€

Sakerhetsinformation

Prevention av skallskador
@. For tappstallen dar vattentemperaturen maste

observeras sarskilt (sjukhus, skolor, aldreboenden)
rekommenderas i princip anvandning av termostater som kan
begransas till 43 °C. Denna produkt ar utrustad med
temperaturbegransare. For duschsystem i férskolor och
sarskilda omraden i vardhem rekommenderas att
temperaturen generellt inte dverstiger 38 °C. Har anvands
Grohtherm Special-termostater med specialhandtag till lattad
termisk desinfektion med den motsvarande

sakerhetsbegransningen. Tillampliga normer (t.ex. EN 806-2)
och tekniska foreskrifter for dricksvatten maste foljas.

Tekniska data
* Flédestryck

- Minsta flodestryck utan efterkopplade motstand 0,5 bar
- Minsta flodestryck med efterkopplade motstand 1 bar
- Rekommenderat 1,5-5 bar
* Minsta fléde 5 I/min
« Temperatur

- Varmvattentillopp max. 70 °C
- Rekommendation fér energibesparing 60 °C

- Termisk desinfektion kan anvandas

» Varmvattentemperatur vid forsérjningsanslutning min. 2 °C
hdgre an blandvattentemperatur

Genomfldéden utan efterkopplade motstand, se sidan 1. Dessa
ska observeras vid dimensioneringen av avioppet!

Foljande extra tillbehor finns tillgdngliga:
+ Forlangning 25 mm (best.-nr: 14 048)

» For kombination med badkarspafylinings- och
bréaddavloppsgarnityr kravs en godkand sékerhetsanordning
enligt EN 1717 (best.-nr: 14 055)

+ Sakerhetssparrar (best.-nr: 14 053)

Termostattpatron for forvaxlade vattenanslutningar:
Sidofdrvaxlade anslutningar, varmt hdger - kallt vanster, byt
patron (best.-nr: 49 003)

Installation
» For spolning, demontera pluggarna (Y), se sidan 2 fig. [4].

+ Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln och kontrollera
anslutningarnas tathet!

» Funktionsenheten kan justeras med 6°.

+ Mat ventiler, se sidan 5 fig. [18]. Om mattet ar storre
an 18mm maste den bifogade férlangningen anvandas.
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Stall in pa 38 °C

» Fore idrifttagning, om den vid tappstallet uppmatta
blandvattentemperaturen avviker fran
termostatinstallningen, se sidan 11 fig. [42].

+ Efter varje underhall av termostatpatronen.

Temperaturbegriansning

Temperaturomradet begransas av sakerhetssparren

vid 38 °C. Om en hogre temperatur 6nskas kan 38 °C-
temperatursparren dverskridas genom att knappen trycks in.

Temperaturbegransare

Om temperaturen ska vara installd pa hogst 43 °C eller 46 °C
maste den medféljande temperaturbegransaren stéllas in pa
motsvarande position, se sidan 12 - 14.

Vid frostrisk

Toms hussystemet ar det viktigt att tomma termostaterna
separat, eftersom det finns backflédessparrar monterade i
kallvatten- och varmvattenanslutningen.

Sikkerhedsinformationer

Beskyttelse mod skoldning
& Til tapsteder med seerlige krav til vandtemperaturen

(hospitaler, skoler og plejehjem) anbefaler vi altid at
anvende termostater, der kan begraenses til 43 °C. Dette
produkt er udstyret med en temperaturbegraenser. Til
brusesystemer i b@rnehaver og visse omrader i aeldrecentre
anbefales generelt, at temperaturen ikke overstiger 38 °C.
Anvend her Grohtherm Special-termostater med specialgreb
for at lette den termiske desinfektion samt dertilhgrende
sikkerhedsbegrenser. Gaeldende standarder (f.eks. EN 806-2)
og de tekniske forskrifter for drikkevand skal overholdes.

Tekniske data
 Tilgangstryk

- Min. tilgangstryk uden efterkoblede modstande 0,5 bar
- Min. tilgangstryk med efterkoblede modstande 1 bar
- Anbefalet 1,5-5 bar
* Mindste gennemstrgmning 5 1/min
» Temperatur

- Varmtvandsindgang maks. 70 °C
- Anbefalet som energibesparelse 60 °C

- Termisk desinfektion mulig
» Varmtvandstemperaturen ved forsyningstilslutningen
min. 2 °C hgjere end blandingsvandtemperaturen

Gennemstrgmninger uden efterkoblede modstande, se side 1.
Vaer opmarksom pa dette ved dimensionering af aflabet!

Fas som specialtilbehor:
» Forlaenger 25mm (bestillingsnr.: 14 048)

+ Til kombinationen med karfyldnings- og overlgbsgarniture
kreeves i henhold til EN 1717 en godkendt
sikkerhedsanordning (bestillingsnr.: 14 055)

 Afspeerringer (bestillingsnr.: 14 053)

Termostat kompaktpatron til ombyttede vandtilfgrsler:
Omvendte tilslutninger (varmt til hgjre - koldt til venstre),
udskift kompaktpatron (bestillingsnr.: 49 003)
Installation

+ Til rengering, afmonter proppene (Y), se side 2 fig. [4].

« Aben for koldt- og varmtvandstilfgrslen, og kontrollér, om
tilslutningerne er teette!

* Funktionsenheden kan justeres 6°.

» Mal ventilerne, se side 5 fig. [18]. Ved et mal sterre
end 18mm skal vedlagte forlaenger anvendes.

Justering til 38 °C

* Inden ibrugtagning, hvis den malte
blandingsvandtemperatur ved tapstedet afviger fra den
temperatur, der er indstillet pa termostaten, se side 11
fig. [42].

+ Altid efter udfert vedligeholdelse pa termostat-
kompaktpatronen.

Temperaturbegraensning

Temperaturomradet begraenses til 38 °C af
sikkerhedsspaerren. Hvis der gnskes en hgjere temperatur,
kan 38 °C-spaerren overskrides ved at trykke pa knappen.

Temperaturbegraenser
Hvis temperaturen skal begraenses til 43 °C eller til 46 °C, skal

den medfglgende temperaturbegraenseren seettes i den dertil
passende position, se side 12 - 14.

Pas pa ved frostfare

Nar husets anleeg tammes, skal termostaterne teammes
separat, da der sidder kontraventiler i koldt- og
varmtvandstilslutningen.

N

Sikkerhetsinformasjon

Forebygging av skalding
@I Pa tappesteder der utlapstemperaturen er ekstra

viktig (sykehus, skoler, sykehjem og aldershjem)
anbefales i prinsippet & bruke termostater som kan begrenses
til 43 °C. Dette produktet er utstyrt med temperatursperre. For
dusjanlegg i barnehager og spesialomrader i sykehjem
anbefales generelt at temperaturen ikke skal overstige 38 °C.
For dette formalet ma Grohtherm Special-termostat med
spesialhandtak for let termisk desinfeksjon og tilsvarende
sikkerhetssperre brukes. Gjeldende standarder

(f.eks. EN 806-2) og tekniske bestemmelser for drikkevann ma
overholdes.

Tekniske data
* Dynamisk trykk
- Minimum dynamisk trykk uten etterkoblede

motstander 0,5 bar
- Minimum dynamisk trykk med etterkoblede

motstander 1 bar
- Anbefalt 1,5-5 bar
* Minimum gjennomstrgmning 5 1/min
» Temperatur
- Varmtvannsinngang maks. 70 °C
- Anbefales ved energisparing 60 °C

- Termisk desinfeksjon mulig
» Varmtvannstemperatur ved hovedledningskoblingen
min. 2 °C hgyere enn blandevanntemperaturen
Gjennomstrgmninger uten etterkoblede motstander, se side 1.
Disse ma overholdes ved dimensjonering av avigpet!
Felgende spesialtilbehor er tilgjengelig:
* Forlengelse 25mm (best.nr.: 14 048)
» For kombinasjonen med badekar- og overlgpsarmatursett
kreves det en tillatt sikkerhetsanordning iht. EN 1717
(best.nr. 14 055)

» Forsperrer (best.nr.: 14 053)
Termostat kompaktpatron for ombyttet vanntilfarsel: Speilvendt

tilkobling, varmt til hgyre - kaldt til venstre, skift kompaktpatron
(best.nr.: 49 003)
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Installasjon

» For spyling ma man demontere pluggene (Y), se side 2,
bilde [4].

+ Apne kaldt- og varmtvannstilfgrselen, og kontroller at
koblingene er tette!

» Funksjonsenheten kan justeres med 6°.

» Mal ventilen, se side 5, bilde [18]. Hvis malet er starre
enn 18mm, ma vedlagte forlengelse benyttes.

Justering til 38 °C

* Far bruk dersom blandevanntemperaturen som maéles ved
tappestedet avviker fra den nominelle temperaturen som er
innstilt pa termostaten, se side 11, bilde [42].

» Hver gang det er utfert vedlikehold pa den kompakte
termostatpatronen.

Temperaturbegrensning

Temperaturomradet begrenses av sikkerhetssperren til 38 °C.
Dersom hgyere temperatur gnskes, kan 38 °C-sperren
overskrides ved a trykke pa knappen.

Temperatursperre

Hvis temperaturomradet skal begrenses til 43 °C eller til 46 °C,
ma den medleverte temperatursperren stilles inn pa respektive
posisjon, se side 12 - 14.

OBS ved frostfare

Ved temming av husanlegget ma termostatene temmes
separat fordi det er montert tilbakeslagsventiler i kaldt- og
varmtvannstilkoblingen.

EN)

Turvallisuusohjeet

Palovammojen vilttaminen
@. Vedenottokohdissa, joissa on kiinnitettava erityista

huomiota ulosvirtauslampétilaan (sairaalat, koulut,
hoito- ja vanhainkodit), suosittelemme kayttamaan
termostaattia, jonka lampétilan voi rajoittaa 43 °C:een. Tama
tuote on varustettu lampétilanrajoittimella. Lastentarhojen
suihkujarjestelmille ja hoitokotien erityisille alueille suositellaan
yleisesti, ettei lampdtila ylittaisi 38 °C:tta. Kayta tata varten
erityiskahvalla varustettua Grohtherm Special -termostaattia,
joka helpottaa termista desinfiointia, seka asianmukaista

turvapaaterajoitinta. Huomaa juomaveden voimassa olevat
normit (esim. EN 806-2) ja tekniset saannot.

Tekniset tiedot
» Virtauspaine
- Vahimmaisvirtauspaine ilman jalkikytkettyja

vastuksia 0,5 bar
- Vahimmaisvirtauspaine jalkikytkettyjen vastuksien

kanssa 1 bar
- Suositus 1,5-5 bar
» Vahimmaislapivirtaus 5 I/min
» Lampdtila
- Lampiman veden tulo maks. 70 °C
- Energian saastamiseksi suosittelemme 60 °C

- Terminen desinfiointi mahdollinen
* Lampiman veden lampdtila syottdliitdnnassa
vah. 2 °C korkeampi kuin sekoitetun veden lampétila

Virtaukset ilman jalkikytkettyja vastuksia, katso sivu 1.
Huomaa nama viemaria mitoitettaessal

Seuraavat erityislisatarvikkeet ovat saatavilla:
+ Jatkokappale 25mm (tilausnumero: 14 048)

* Yhdessa ammeentaytto- ja ylivuotovarustusten kanssa on
kaytettava EN 1717 -standardin mukaan hyvaksyttya
turvalaitteistoa (tilausnumero: 14 055)

+ Katkaisin (tilausnumero: 14 053)

Termostaatin kompakti saatdosa vaihtuneille vesiteille:
Painvastaiset liitannat (lammin oikealla - kylma vasemmalla),
vaihda kompakti sdatéosa (tilausnumero: 49 003)

Asennus

* Huuhtelu, tulpan (Y) irrotus, katso sivu 2 kuva [4].

* Avaa kylman ja lampiman veden tulo ja tarkasta liitantojen
tiiviys!

» Toimintayksikk6a voi suoristaa 6°.

+ Venttiilien mittaaminen, katso sivu 5 kuva [18]. Jos mitta on
suurempi kuin 18mm, on kaytettava mukana toimitettua
jatkokappaletta.

Saada 38 °C

* Ennen kayttéonottoa, jos vedenottokohdassa mitattu

sekoitetun veden lampdtila poikkeaa termostaatilla
saadetysta ohjelampdtilasta, katso sivu 11 kuva [42].

» Termostaattisaatdosan saatd on tarpeen aina kun
termostaattisaatdosaa on huollettu.

Lampétilan rajoittaminen

Turvasalpa rajoittaa Iampétila-alueen 38 °C:n tasolle. Mikali
haluat korottaa lampdtilaa, voit ohittaa 38 °C -rajoittimen
painamalla nappainta.

Lampéotilanrajoitin

Jos lampédtilanrajoittimen on oltava 43 °C:ssa tai 46 °C:ssa,
mukana toimitettu lampaétilanrajoitin on asetettava vastaavaan
asentoon, katso sivu 12 - 14.

Jaatymisvaaran varalta huomioitava

Kun tyhjennat talon putkistot, termostaatit on tyhjennettava
erikseen, koska kylma- ja lamminvesilitdnndissa on
takaiskuventtiilit.

Informacja dotyczaca bezpieczenstwa

Unikanie oparzen
@I Przy punktach poboru ze szczegdinym
przestrzeganiem temperatury wylotu (szpitale,
szkoty, domy opieki i domy seniora) zalecane jest zasadniczo
stosowanie termostatow zapewniajgcych ograniczenie
temperatury do 43 °C. Ten produkt jest wyposazony
w ogranicznik temperatury. Przy instalacjach prysznicowych
w przedszkolach i specjalnych obszarach doméw
opieki generalnie zalecane jest, aby temperatura nie
przekraczata 38 °C. W tym celu nalezy stosowac specjalne
termostaty Grohtherm z uchwytem utatwiajgcym dezynfekcje
termiczng i odpowiednim ogranicznikiem bezpieczenstwa.
Nalezy przestrzega¢ obowigzujgcych norm (np. EN 806-2)
i regut technicznych dotyczacych wody pitnej.

Dane techniczne
+ Cisnienie przeptywu
- Minimalne ci$nienie przeptywu bez opornikéw

dodatkowych 0,5 bar
- Minimalne cisnienie przeptywu przy opornikach

dodatkowych 1 bar
- Zalecane 1,5-5 bar
* Minimalne natezenie przeptywu 5 1/min
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» Temperatura
maks. 70°C
60°C

- Doprowadzenie wody gorgcej
- Zalecana temperatura energooszczedna
- Mozliwa dezynfekcja termiczna

» Temperatura wody cieptej na podtgczeniu zasilajgcym
min. 2°C wyzsza od temperatury wody mieszanej

Cisnienie przeptywu bez opornikéw dodatkowych: patrz s. 1.
Przestrzegac tych wartosci podczas obliczania wielkosci
odplywu!

Dostepne sg nastepujace akcesoria dodatkowe:
* Przedtuzenie 25mm (nr kat. 14 048)

* W celu potgczenia z zestawem wylewki wannowe;j
i zestawem przelewowym zgodnie z normg EN 1717
konieczny jest montaz dozwolonego zabezpieczenia
(nr kat.: 14 055)

+ Gléwne zawory odcinajace (nr kat. 14 053)

Kompaktowa gtowica termostatyczna do zamienionych
systeméw doprowadzajgcych wode: Instalacja z odwrotnymi
stronami podfgczen, woda gorgca — str. prawa, zimna —

str. lewa, wymieni¢ kompaktowg gtowice (nr kat. 49 003).

Instalacja

* W celu sptukiwania, zatkania zdemontowac (Y), patrz
strona 2 rys. [4].

+ Odkreci¢ zawory doprowadzajgce wody zimnej i gorgcej
oraz sprawdzi¢ szczelno$¢ potgczen!

* Mozliwa kalibracja jednostki funkcyjnej o 6°.

» Pomiar zawordw, patrz strona 5 rys. [18]. W przypadku
wymiaréw wyzszych niz 18mm nalezy zastosowac
zatgczone przedtuzenie.

Kalibracja do temp. 38 °C

* Przed uruchomieniem, jezeli temperatura wody mieszanej
zmierzona w punkcie poboru rézni sie od temperatury
wymaganej wody nastawionej na termostacie, patrz
strona 11 rys. [42].

» Po kazdej konserwacji kompaktowej gtowicy
termostatyczne;j.

Ograniczenie temperatury

Zakres temperatur wody jest ograniczony przez blokade
bezpieczenstwa do 38 °C. W przypadku koniecznosci
zapewnienia wyzszej temperatury wody mozliwe jest
zwolnienie blokady dla 38 °C, poprzez nacisnigcie przycisku.

Ogranicznik temperatury

Jesli ogranicznik temperatury ma przyjmowac wartos¢ 43 °C
lub 46 °C, dostarczony w zestawie ogranicznik temperatury

nalezy ustawi¢ w odpowiedniej pozyciji, patrz strona 12 - 14.

Zachowac ostroznos¢ w przypadku grozby
wystgpienia mrozu

Podczas oprdzniania instalacji domowej termostaty nalezy
oprézniaé oddzielnie, bowiem na doprowadzeniach wody
gorgcej i zimnej zamontowane sg zawory zwrotne.

Sl S glae

Ay las

E_]'._-LAJ'i}ﬁphﬂ@&ﬂm1a'ﬂ,ﬂ¢a'ﬂ5}hhﬁ43 dic algall
_..nu.u__,)..cin..]l Lia .{.'_-,..l'- '-L,S:LI._r'm_J _'-F,..Z.'J_;nﬂ'_.._pl;l_'u.'.l}..‘_i._u_':_‘ll:
Sl Lkl 3 a3 0 TG par iy e o8 s 5 ) ) A g B
a3 gl paiial 3o 1 a0 b dslill Bl g stdibianll b4 e ds s 38
el pandll L tlhais | adia Sy el Grohtherm Special i) s
(EN BOB-2 Jie) Liskaall sphaally ol 5V cing AaSbadl dpuclin snd sl
YL O DO PURR B WCES L PR

i.lj.- "IJAL'.Q. -
L U PP P RPN Ee R L [P
gl g e e Sl L] oY) el -

»:0.5
M1
Sl L5 150
Ao @G
Bl e .
ALl abpal) ka5 Jud =
ARl b ey s el -
il el il el ] -
,L,...ils..I,;iq.,:;J.‘_,_I.:.li,-;.ul,_;;m,;,_:_,h.;f.t.s.'.._.zaaq.ll;;l,_-.i_,.,_- J
wridl 288 e A 2 7 gadyddalin)
A il el o Rl 8 S S
Il dagl ol e Al ) oLEN1 i
sdalial doaladl el g
(14 048 Al ) ule 25 Aiga dald =
el ym ga 3ha g el EN 1717 J Uy dim g oy adalt ATl Fgp =
{14 055 Aallall 13 ;) midall pile y
(14 053 Apdlall 4 ) 4l e Sdalaca =
Ol gl (AL ¢3Sl a5 AL gl 0 Rpasall il 32 g 53
(49 003 Aellall J ;) fauaia) 2 pla il Taid o duall e 3 390 5
s
J4] S50 2 il ) 5 oY) silandh 1 0 s Ty ey 01w
Pl Tl e alosall s me pe BT g A0 5 52 L el a5 Sk il @
B I S A
o vele 18 On AT GAAD [18] SN S daiim pp) ) (il Cldais o
Al el e da bl Glannd
Aphads ;438 o bpial
'.ih.i..&.!_,tﬂ'ni.'ui.iui.'ur.a.dli;1,ﬂli+,_;.h,.ij.iI:.|;L‘j.ijl,l.a.Ll,,:._& -
J42] J580 11 dsiea pal i 5 )l Aa 0 e o Basadll i ) all 25 e
Apasddl Jaiall 18 4 i e W3l n) 8 Ulgen ke JS ke @

PP PRRTY 4 B (I

A yleda 2 B0

Bl g 53 agaac

iy A ey Aggia 038 e ) alide o Fl e a1 i) da
e PPN RPE PRl | ) TR T PP PRPER L *:J*JJ_' -
a3 e dakusal

_ . bl ad) g sy adadll saie

ygiaia 046 J ke dn 1243 o Unpiaa s jall da py plaill e S 13
14 - 12 3nim ol symmall it 305 ) jall o oy el i gty o2
Lol ce pRdl G i

I3 o e 6505 ) gl A g Thaliie s 55 i o RN gl U Ry 55 20
I'l\_"'.\:__liqui_'.:i.'n....ll- I-I__'l.d..il -'_1}....&’ #.iq.u.d' :|.'|:|';|T|1:_u-'_i_-'..-....n ._|.|5)1:'-JJ¢._

24

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by



NMAnpo@opieg acpalAeiag

ATTOQUYR EYKAUHATWY a1rd uypd
@. > onueia udpoAnyiag, oTa oTroia TTPETTEI va

TTPOCEXETE 101aiTEPA TN BeppoKpaaia E6O0U
(voookopeia, oxoAgia kal ynpOKOUEia) GUVIOTATAI YEVIKG VA
TOoTTO0€TOUVTAI BEPPOOTATEG pE OpIo Bepuokpaaiag Toug 43 °C.
AuTtd 10 TTPOIdV gival eEOTTAIOUEVO PE Evav TEAIKO SIOKOTITN
Beppokpaaciag. Ze CUCTAUATA VTOUG € TTaIOIKOUG OTABOUG
Kal €10IKOUG XWPOUG TWV YNPOKOUEIWY YEVIKA CUVIOTATAI N
Beppokpaaia va pnv utrepPaivel Toug 38 °C. IN' auTo,
Xpnoigotroleite Toug Bepuoatdreg Grohtherm Special pe €101k
AaBn yia 1 dieukdAuvon TnG BePPIKAG aTTOAUPAvVONG Kal TO
avTioTOIXO OTOTT aoPaAgiag. Tnpeite TOUG I0XUOVTEG
kavoviopoug (11.x. EN 806-2) kai Toug TEXVIKOUG KaVOVEG yIa TO
TOOIUO VEPO.
Texvika oTtoixeia Grohtherm

* [Mieon pong

- EAa&xioTn mieon pong xwpig avTioTaoelg 0,5 bar
- EAaxioTtn Trieon pong pe avTioTaoElg 1 bar
- ZuvioTaral 1,5-5 bar

* EAdxioTn pon

* Ogpuokpacia

- Tpogodoaia {eoTOU VEPOU

- Ta g€oikovounan evépyelag guvioTaTal

- H Bepuikn ammoAlpavaon givar duvarr)

* H Beppokpaaia Tou {eoToU vepoU O0TN GUVOECN TTAPOXNAS
TPETTEl Va gival TOUAaxioTov 2 °C uywnAoTepn attd Tn
Beppokpaaia Tou vepou piEng

Mieon pong xwpig YeTETTEma avTiIoTAoEIG, BA. o€Aida 1. Autd

TPETTEI VA TNPOUVTAI OTOV UTTOAOYIOHO TV S100TAGEWV

NG amoxéreuong!

AiaTiBeTan o TrTapakdTw TPOTOETOG ESOTTAIONOG:

o XeT TpoékTaong 25mm (ap. mapayyeliag: 14 048)

* lNa 1o ouvduaopo Pe OET TTANPWONG KAl OET UTTEPYEIAIONG
TPORAETTETAI pIa EYKEKPIPEVN BIATAEN aoPaleiag oUPPWVa
pe 1o EN 1717 (Ap. TapayyeAiag: 14 055)

* BaABideg ammopdvwang (ap. mapayyeliog: 14 053)

JUPTTAYAG MNXAaVIOPOG BEPUOCTATN YIa AVTIOTPOPES

01a0pOoEG vEPOU: AVTIOTPETITEG OUVOETEIG, (eaTO BECIA — KPUO

apIoTEPd, aVTIKATAOTAON CUPTIaYOUG INYXavioUoU

(Ap. TTapayyeAiag: 49 003)

EykardoTaon

» a Tov kaBapiopd, amoouvapuoloynioTe Tnv Tama (Y),
BAETTe oeAida 2 eik. [4].

* Avoi€Te TIG TTOPOXEG KPUOU Kal eaTOU vEPOU Kal EAEYETE TN
OTEYAVOTNTA TWV CUVOETEWV!

* Ymapxel duvaTtdtnTa TPOoapPoyAS TNG KAIoNg TNG
AEITOUPYIKAG HOVAdaG KATA 6°.

* Métpnon BaABidwyv, BAETTe aelida 5, eik. [18]. MNa péyebog
avw Twv 18mm TTPETTEl va XpNoIPoTToINBEi N TTapexopevn
TTPOEKTAON.

PUOuion otoug 38 °C

* MMpiv amoé 1 B€an o€ Aeiroupyia, 6Tav n Bepuokpacia Tou
vepou Wigng oTo anueio udpoAnyiag diagEper atrod TNV
emOuunTr BepuoKpacia TTou £xel ETTIAEYEI GTO BEpPOOTATN,
BAETTe oeAida 11 eik. [42].

* Metd amrd kdBe ouvTiipnon Tou CUPTTIAYOUG UNXaviouou
BeppooTaTn.

5 I/\etr16

péy. 70 °C
60 °C

Mepropiopodg Beppokpaciag

H trepioxn Beppokpaaiag replopideTal atmod pia d1aKOTTN
ao@alciog otoug 38 °C. Eav emBupeite peyaAuTtepn
Beppokpaaia, YTTOPEITE va TTAPAKAUYETE T SIOKOTT)
Aermoupyiag otoug 38 °C méfovTag To TTANKTPO.

TeAIk6g S1AKOTITNG BEpUOKPATiag

>¢ TTEPITITWON TToU 0 TEAIKOG SIaKOTITNG BepUoKpaaiag eival
oToug 43 °C 1 Toug 46 °C, o TTapeXxOUEVOG BIAKOTITNG
Bepuokpaaciag TTpéTel va TeBei oTnv avtioToixn 8éon, BAETTE
oehida 12 - 14.

Mpoooxn, Kivduvog o€ TTEPITTTWON TTAyETOU

2 € TTEPITITWON aTTO0TPAYYIONG TG OIKOOUOKEUNG, Ol
BepPOOTATEG TTPETTEI VA AOEIATOUV XWPIOTA, BIOTI GTIG TTAPOXES
KpUOU Kal (€aToU VEPOU UTTAPXOUV EYKATESTNMEVES BAARIOES
QVTETTIOTPOPNG POING TTOU EPTTOBICOUV TNV avTIOTPOQN PON.

€

Bezpeénostni informace
Vyvarovani se opareni

Na mistech odbéru, kde je dllezité dbat na vystupni

teplotu (nemocnice, Skoly, domy s peCovatelskou
sluzbou a domovy dichodcl), se v zasadé doporucuje
pouzivat termostaty, které se daji omezit na 43 °C. Tento
vyrobek je vybaven koncovym dorazem teploty. U sprchovych
zafizeni v matefskych $kolach a ve specialnich ¢astech domu
s peCovatelskou sluzbou je vSeobecné doporuceno, aby
teplota neprekrocila 38 °C. Za timto ucelem pouzijte specialni
termostaty znacky Grohtherm Special, které jsou vybaveny
zvlastnim madlem usnadnujicim termickou dezinfekci
a odpovidajici bezpe€nostni zarazkou. Je tfeba dodrzovat
platné normy (napf. EN 806-2) a technicka pravidla pro pitnou
vodu.

Technické udaje
* Proudovy tlak
- Minimalni proudovy tlak bez dodate¢né

zapojenych odport 0,5 baru
- Minimalini proudovy tlak s dodate¢né

zapojenymi odpory 1 bar
- Doporucéeno 1,5-5 bart
* Minimalni pritok 5 I/min
» Teplota
- Vstup teplé vody max. 70 °C
- Pro usporu energie se doporucuje 60 °C

- Je mozno provadét termickou dezinfekci
+ Teplota teplé vody je u napajeciho pfivodu min. o 2 °C vysSi
nez teplota smichané vody

Priatoky bez dodate¢né zapojenych odpord, viz strana 1. Toto
je nutné dodrzovat pri dimenzovani odtoku!

K dostani je nasledujici zvlastni prislusenstvi:
* Prodlouzeni 25mm (obj. Cis.: 14 048)
» Pro kombinaci se soupravami pro napousténi a pfepad vody

je podle normy EN 1717 pfedepsano pouziti schvaleného
bezpecnostniho zafizeni (obj. Cis.: 14 055)

» Preduzavéry (obj. Cis.: 14 053)
Termostaticka kompaktni kartuSe pro zaménéné vodni trasy:

Opacné zapojeni pfipojek, tepla vpravo - studena vlevo,
vymeénte kompaktni kartusi (obj. ¢is.: 49 003).
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Instalace

* Pro proplachnuti demontujte zatku (Y), viz strana 2, obr. [4].

» Otevrete pfivod studené a teplé vody a zkontrolujte t€snost
v8ech spoju!

* Funkéni jednotku Ize narovnat o 6°.

» Zmétfte ventily, viz strana 5 obr. [18]. V pfipadé rozméru
vétSiho nez 18mm musi byt pouzito pfilozeného
prodlouzeni.

Sefid’te na 38 °C

» Pfed uvedenim do provozu, kdyZ se zméfena teplota
smichané vody v misté odbéru odchyluje od nastavené
pozadované teploty na termostatu, viz strana 11 obr. [42].

* Po kazdé udrzbé kompaktni termostatické kompaktni
kartuse.

Omezeni teploty

Teplotni rozsah je omezen bezpecénostni zarazkou na 38 °C.
Pokud si prejete vysSi teplotu vody, Ize zarazku pro tepelnou
hranici 38 °C pfekrogit stisknutim tlacitka.

Koncovy doraz teploty

Pokud koncovy doraz teploty ma byt roven 43 °C nebo 46 °C,
musi byt dodany doraz teploty nastaven do pfisluSné polohy,
viz strana 12 - 14.

Pozor pfi nebezpeci mrazu

Pfi vyprazdiovani domovniho vodovodniho systému je tieba
termostaty vyprazdnit samostatné, protoze se v pfivodu
studené a teplé vody nachazeji zpétné klapky.

CHD

Biztonsagi informacio

A forrazasveszély elkeriilése
@ Azon kivételi helyeken, ahol kildnleges figyelmet kell

forditani az eléremend hémérsékletre (kérhazakban,
iskolakban, szanatériumokban és id&sek otthonaban), olyan
termosztatok hasznalata javasolt, amelyeken 43 °C-os
hémeérséklet-korlatozas allithato be. Ez a termék hémérséklet
végiitkdzével van felszerelve. Ovodakban és szanatériumok
specialis tertletein beszerelt zuhanyozo berendezések esetén
altalaban javasolt, hogy a hémérséklet ne Iépje tul a 38 °C-ot.
Erre a célra a Grohtherm termosztatok specialis fogantyaval
vannak ellatva, mely megkonnyiti a termikus fertétlenitések és
biztonsagi lealldsok végrehajtasat. Az ivévizre vonatkozd
Osszes szabvanyt (pl. EN 806-2) és miszaki el6irast be kell
tartani.

Miiszaki adatok
+ Aramlasi nyomas
- Minimalis ataramlasi nyomas utankapcsolt

ellenallasok nélkdil 0,5 bar
- Minimalis ataramlasi nyomas utankapcsolt

ellendllasokkal 1 bar
- Javasolt 1,5-5 bar
+ Minimalis ataramlé mennyiség 5 l/perc
* H6mérséklet
- A melegviz befolyényilasanal max. 70 °C
- Energiamegtakaritas céljabol javasolt érték 60 °C

- Termikus fert6tlenités lehetséges

* A meleg vaiz hémérséklete a tapcsatlakoztatonal
min. 2 °C-kal magasabb, mint a kevert viz h6mérséklete

Aramlasi nyomasi értékek utankapcsolt ellenallasok nélkul,
Id. 1. oldal. Ezekre ligyeljen a lefolyé méretezésénél!

Az alabbi specialis tartozékok kaphatok:

* Hosszabbitdé 25mm (megr. sz.: 14 048)

+ Kadtolts és tulfolyd garniturakkal torténéa kombinaciok
esetén el6iras az EN 1717 alapjan engedélyezett biztonsagi
berendezés (megr. sz.: 14 055)

 Tartalék elzardk (megr. sz.: 14 053)

Kompakt patronos hészabalyozé felcserélt vizutakhoz:
Felcserélt oldalu csatlakoztatdk, meleg jobbra - hideg balra,
kompakt patron csere (megr. sz.: 49 003)

Telepités

* Oblitéshez, (Y) dugo leszerelése, lasd a [4]. abra a 2.
oldalon.

* Nyissa meg a hideg- és melegviz vezetékeket és ellendrizze
a bekdtések tomitettségét!

+ A milkodtetéegyseég igazitasa 6° értékkel lehetséges.

* Aszelepek méréséhez, lasd 5. oldal [18]. abra. 18mm-nél
nagyobb méret esetén a mellékelt hosszabbitot kell
hasznaini.

Kalibralas 38 °C-ra

+ Uzembehelyezés elétt akkor, ha a kevertviz kivételi helyen
mért hémérséklete eltér a héfokszabalyozon beallitott elbirt
hémeérseéklettdl, 1asd 11. oldal [42]. abra.

» Atermosztat kompakt patron minden karbantartasat
kovetben.

A hémérséklet behatarolasa

A hémérséklet tartomanyt a biztonsagi reteszeléssel 38 °C -ra
hatérolja be. Ha ennél magasabb hémérsékletre van igény,
akkor a gomb lenyomasaval a 38 °C-lezaras atléphet6.

Homérséklet végiitk6zoje

Ha a hémérséklet végutkdzbjének 43 °C vagy 46 °C értéken
kell lennie, a csomagolasban talalhatd hémérséklet véglitk6z6t
a megfeleld pozicioba kell illeszteni, lasd 12 - 14.

Figyelem fagyveszély esetén

A héazi vizvezeték rendszer lerUritése esetén a
héfokszabalyozodkat kiilon kell ledriteni, mivel a hideg viz és a
meleg viz csatlakozasainal visszafolyasgatlok vannak
elhelyezve.

P

Informagodes de seguranga

Evitar queimaduras
@I Nas saidas com especial observancia da

temperatura de saida (hospitais, escolas, lares de
idosos e de repouso) recomenda-se a utilizagdo de
terméstatos que possam ser limitados a 43 °C. Este produto
esta equipado com um limitador da temperatura maxima. Nos
sistemas de duche em infantarios e areas especiais de lares
de repouso, geralmente, recomenda-se que a temperatura
ndo exceda os 38 °C. Para tal, utilizar os termdstatos
Grohtherm Special com manipulo especial para facilitar a
desinfegdo térmica e batente de seguranga. Respeitar as
normas (por ex. EN 806-2) e regulamentos técnicos em vigor
para a agua potavel.

Dados técnicos
* Pressao de caudal
- Pressao minima de caudal sem resisténcias

conectadas a jusante 0,5 bar
- Pressdo minima de caudal com resisténcias

conectadas a jusante 1 bar
- Recomendado 1,5-5 bar
+ Caudal minimo 5 1/min
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» Temperatura

- Abastecimento de agua quente

- Recomendado para poupanga de energia

- Possibilidade de desinfegao térmica

» Temperatura da agua quente na ligacédo de alimentacgéo,
no min. 2 °C acima da temperatura da agua temperada

Caudais sem resisténcias conectadas a jusante, ver pagina 1.

Estes devem ser respeitados no dimensionamento do

escoamento!

Estao disponiveis os seguintes acessorios especiais:

+ Extensdo 25mm (n.° de encomenda: 14 048)

» Para a combinagao com conjuntos de enchimento e valvula
de segurancga de banheira é obrigatorio aplicar um
dispositivo de seguranga aprovado segundo a norma
EN 1717 (n.° de encomenda: 14 055)

+ Valvulas de seguranga (n.° de encomenda: 14 053)

Cartucho compacto com termdstato para percursos

da agua trocados: Ligagdes invertidas, quente a direita -

fria @ esquerda. Substituir o cartucho compacto

(n.° de encomenda: 49 003)

Instalagao

» Para lavar, desmontar a tampa da valvula (Y), ver pagina 2,
fig. [4].

» Abrir a entrada de agua fria e de 4gua quente e verificar a
estanqueidade das ligacoes!

+ E possivel alinhar a unidade funcional a 6°.

» Medir as valvulas, ver pagina 5, fig. [18]. Se a medida for
superior a 18mm, & necessario utilizar a extensao fornecida.

Regulagao para 38 °C

» Antes do inicio de funcionamento, quando a temperatura da
agua temperada medida no ponto de tomada difere da
temperatura nominal regulada no terméstato, ver pagina 11,
fig. [42].

» Apds cada manutengao no cartucho compacto com
terméstato.

Bloqueio de temperatura

O alcance de temperatura € limitado a 38 °C pelo bloqueio de
seguranga. Caso se pretenda uma temperatura mais elevada,
€ possivel ultrapassar o bloqueio a 38 °C ao pressionar a
tecla.

Limitador da temperatura maxima

Se o limitador da temperatura maxima tiver de ser ajustado
para os 43 °C ou 46 °C, & necessario utilizar o limitador da
temperatura fornecido na posigao correspondente, ver
pagina 12 - 14.

Atencgéao ao perigo de congelamento

Durante o escoamento da instalagdo doméstica, os
terméstatos devem ser esvaziados separadamente, dado que
na ligagéo de agua fria e agua quente existem valvulas anti-
retorno.

Giivenlik bilgileri

Haglanmalarin 6nlenmesi
@. Cikis sicakligina 6zellikle dikkat edilmesi gereken

yerlerde (hastaneler, okullar, huzur evleri ve bakim
evleri), prensip olarak 43 °C ile sinirlandirilabilen
termostatlarin kullanilmasi tavsiye edilir. Bu Grln bir sicaklik
sinirlama kilidi ile donatilmistir. Cocuk yuvalarindaki ve bakim
evlerinin belirli alanlarindaki dus sistemlerinde genel olarak
sicakligin 38 °C'nin uzerine gikmamasi tavsiye edilir. Bunun
icin, termik dezenfeksiyonu kolaylastiran 6zel tutamakl ve
uygun guvenlik kilitli Grohtherm Special termostatlari kullanilhr.
icme suyu ile ilgili yirirliikteki normlara (érnegin EN 806-2) ve
teknik kurallara uyulmaldir.

max. 70 °C
60 °C

Teknik verileri

» Akig basinci
- Muteakip direngler olmadan minimum

akis basinci 0,5 bar
- Mdateakip direncler ile minimum

akig basinci 1 bar
- Tavsiye edilen 1,5-5 bar
* Minimum debi 5 I/dak
« Sicaklik
- Sicak su girisi maks. 70 °C
- Eneriji tasarrufu igin tavsiye edilen 60 °C

- Termik dezenfeksiyon mimkindir

» Besleme baglantisinda sicak su sicakligi, karisik su
sicakhgindan en az 2 °C daha fazladir

Muteakip direngler olmadan debi bilgileri igin bkz. Sayfa 1.
Cikis boyutu belirlenirken bunlar dikkate alinmalidir!

Asagidaki 6zel aksesuarlar temin edilebilir:
» Uzatma 25mm (Siparis no.: 14 048)

» Kuvet doldurma setli ve troplenli kombinasyon igin, EN 1717
uyarinca izin verilen bir glivenlik tertibatinin kullaniimasi
ongorulmustur (Siparig no.: 14 055)

» Kesme valfleri (Siparis no.: 14 053)

Degistirilmis su yollari igin termostat kompakt kartusu: Ters
baglanti (sag sicak - sol soguk), kompakt kartus degistirilir
(Siparis no.: 49 003)

Montaj

* Yikama islemi igin tapa (Y) sokilmelidir, bkz. Sayfa 2
Sekil [4].

* Soguk ve sicak su vanasini agin ve tim baglantilarin
sizdirmaz olup olmadigini kontrol edin!

* Fonksiyon unitesinin 6° kadar hizalanmasi mimkinduir.

+ Valflerin 6lgiilmesi, bkz. Sayfa 5 Sekil [18]. Olgiiniin 18mm
Uzerinde olmasi halinde, birlikte verilen uzatma
kullaniimahdir.

38 °C sicakhigin ayarlanmasi

» Kullanimdan énce, ¢ikigta dlgulen karisik su sicakligi
termostatta ayarlanan hedef sicaklia uymuyorsa, bkz.
Sayfa 11 Sekil [42]

« Termostat kompakt kartusunda yapilan her bakimdan sonra.

Sicaklik sinirlamasi

Sicaklik, gtivenlik kilidi ile maks. 38 °C olarak
sinirlandinimistir. Suyun daha sicak olmasi istenirse, ilgili
diigmeye basilarak 38 °C siniri aglilabilir.

Sicaklik sinirlama kilidi

Sicaklik sinirlama kilidinin 43 °C veya 46 °C seviyesinde
olmasi gerektiginde, birlikte verilen sicaklik sinirlama kilidi ilgili
pozisyona yerlestiriimelidir, bkz. Sayfa 12 - 14.

Donma tehlikesine dikkat

Bina su tesisatinin bosaltiimasi sirasinda, soguk ve sicak su
baglantilarinda geri akisi engelleyen ¢ek valfler
bulundugundan termostatlar ayrica bosaltiimalidir.
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(8K

Bezpecnostna informacia

Ochrana proti obareniu
@. Na miestach odberu, kde je ddlezité dbat

na vystupnu teplotu (nemocnice, Skoly, domovy
socialnej starostlivosti a domovy pre seniorov), sa v zasade
odporuca pouzivat termostaty, ktoré sa daju obmedzit
na 43 °C. Tento produkt je vybaveny koncovym dorazom
teploty. Pri sprchovacich zariadeniach v Skélkach
a vo zvlastnych ¢astiach domovov socialnej starostlivosti
sa vo vSeobecnosti odporuca, aby teplota neprekrocila 38 °C.
Pouzite preto termostaty Grohtherm Special so Specialnou
ruCkou na ulahc¢enie termickej dezinfekcie a s prisluSnym
bezpecnostnym dorazom. Je potrebné dodrziavat platné
normy (napr. EN 806-2) a technické pravidla pre pitnt vodu.

Technické udaje

* Hydraulicky tlak

— Minimalny hydraulicky tlak bez dodato¢ne
zapojenych odporov

— Minimalny hydraulicky tlak s dodato¢ne

0,5 baru

zapojenymi odpormi 1 bar
— Odporucame: 1,5-5 barov
* Minimalny prietok 5 I/min
» Teplota
— Na vstupe teplej vody max. 70 °C
— Za Ucelom uspory energie sa odporuca 60 °C

— Je mozna termicka dezinfekcia

» Teplota teplej vody je na zdsobovacej pripojke vody
min. o 2 °C vysSia ako teplota zmieSanej vody

Prietoky bez dodatoéne zapojenych odporov, pozri stranu 1.

Dodrzujte ich pri dimenzovani odtoku!

K dispozicii je nasledovné zvlastne prislusenstvo:

+ Predizenie 25mm (obj. &is.: 14 048)

* Pre kombinaciu variovych a prepadovych armatur je
pripustné bezpecnostné zariadenie stanovené v norme
EN 1717 (obj. &is.:14 055)

* Preduzaver (obj. ¢is.: 14 053)

Kompaktna kartuSa termostatu pre vymenené vodné cesty:

Opacné zapojenie pripojok, tepla vpravo - studena vlavo,

vymena kompaktnej kartuSe (obj. &is.: 49 003).

InStalacia

* Na preplachovanie odmontujte zatku (Y), pozri stranu 2,
obr. [4].

» Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte tesnost
vSetkych spojov!

* Funkénu jednotku mozete nastavit o 6 °.

» Odmerajte ventily, pozri stranu 5 obr. [18]. V pripade
rozmeru vacsieho nez 18mm sa musi pouZit prilozené
prediZzenie.

Teplotu nastavte na 38 °C

* Pred uvedenim do prevadzky, ked sa teplota zmieSanej
vody merana v mieste odberu odchyluje od nastavenej
pozadovane;j teploty na termostate, pozri stranu 11 obr. [42].

* Po kazdej udrzbe kompaktnej termostatovej kartuSe.

Obmedzenie teploty

Teplotny rozsah je ohrani¢eny pomocou bezpeénostnej
zarazky na 38 °C. V pripade, Ze je potrebné nastavit vyssiu
teplotu vody, je mozné teplotnu hranicu 38 °C prekrocit
zatlaCenim tlacidla.

Koncovy doraz teploty

Ak ma byt koncovy doraz teploty 43 °C alebo 46 °C, musi

sa dodany teplotny doraz umiestnit do prislusnej polohy, pozri
stranu 12 - 14.

Pozor pri nebezpecenstve mrazu

Pri vyprazdfovani vodovodného rozvodného systému

je potrebné termostaty vyprazdnit samostatne, pretoze

v pripojkach studenej a teplej vody su namontované spatné
klapky.

Varnostne informacije

Preprecevanje oparin
& Na odvzemnih mestih s posebnim poudarkom

na izhodni temperaturi (bolniSnice, Sole, negovalni
domovi in domovi za ostarele) je v osnovi priporo¢ena uporaba
termostatoy, ki jih je mogoce omeijiti na 43 °C. Ta izdelek
je opremljen z mejnim omejevalnikom temperature. Pri prsnih
sistemih v vrtcih in na posebnih podrocjih negovalnih domov je
na splosno priporo¢eno, da temperatura ne presega 38 °C.
V ta namen uporabljajte posebne termostate Grohtherm
s posebnim roCajem za laZje termi¢no razkuZevanje

in z ustrezno varnostno omejitvijo. UpoStevati je treba veljavne
norme (npr. EN 806-2) in tehni¢na pravila za pitno vodo.

Tehniéni podatki
* Pretocni tlak

- Najnizji pretoéni tlak brez priklju¢enih uporov 0,5 bara
- Najnizji pretocni tlak s priklju¢enimi upori 1 bar
- Priporo¢eno 1,5-5 bar
* Najman;jsi pretok 5 1/min
+ Temperatura

- Dotok tople vode najv. 70 °C
- Za prihranek energije se priporoca 60 °C

- Mogoca je termi¢na dezinfekcija.

» Temperatura tople vode na dovodnem priklju¢ku
najmanj 2 °C vi§ja od temperature mesane vode.

Pretoki brez priklju€enih uporov, glejte stran 1. Te je treba

upostevati pri dimenzioniranju odtoka!

Na voljo je naslednja dodatna oprema:

+ podaljsek 25mm (5t. artikla: 14 048);

» za kombinacijo z armaturami za polnjenje kadi in
s preto¢nimi garniturami je v skladu z EN 1717 predpisana
odobrena varnostna naprava ($t. artikla: 14 055);

+ predzapore (8t. artikla: 14 053).

Kompaktna termostatska kartu$a za zamenjane vodne poti:
zrcalno obrnjeni prikljucek toplo desno — hladno levo.
Zamenjajte kompaktno kartuso (st. artikla: 49 003).

Namestitev

» Za izpiranje, demontazo ¢epov (Y) glejte stran 2 sl. [4].

» Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite tesnjenje
prikljuckov!

* Funkcijsko enoto je mogoce obrniti za 6 °.

+ Merjenje ventilov, glejte stran 5 sl. [18]. Ce so mere vedje
od 18mm, je treba uporabiti prilozeni podaljsek.

Uravnavanje na 38 °C

* Pred vklopom, ko izmerjena temperatura mesanja vode
na odvzemnem mestu odstopa od Zelene nastavljene
temperature na termostatu, glejte stran 11 sl. [42].

* Po vsakem vzdrZzevanju kompaktne termostatske kartuse.
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Omejitev temperature

Temperaturno obmocje je z varnostno zaporo omejeno
na 38 °C. Ce Zelite vi§jo temperaturo, lahko omejitev
temperature na 38 °C prekoracite s pritiskanjem tipke.

Omejevalnik temperature

Ce mora biti omejevalnik temperature nastavljen na 43

ali 46 °C, je treba dobavljeni omejevalnik temperature nastaviti
v ustrezni polozaj, glejte stran 12 - 14.

Bodite pozorni, Ce obstaja nevarnost zmrzovanja
Ko izpraznite napravo, termostate izpraznite posebej, saj
so v priklju¢kih za hladno in toplo vodo protipovratni ventili.

Sigurnosne napomene

Izbjegavanje opeklina
@. Na zahvatistima gdje se posebna paznja pridaje

izlaznoj temperaturi (bolnice, Skole, domovi za starije
i nemocne) u pravilu je preporucljivo upotrebljavati termostate
s opcijom ograni¢enja na 43 °C. Ovaj je proizvod opremljen
krajnjim grani¢nikom temperature. Za uredaje za tus u djecjim
vrti¢ima i posebnim podrucjima domova za starije i nemoéne u
pravilu je preporucljivo da se ne prekoracuje temperatura
od 38 °C. U tu se svrhu koristite Grohtherm Special
termostatima s posebnom ru€icom za jednostavniju termicku
dezinfekciju i odgovarajuc¢im sigurnosnim grani¢nikom. Treba
se pridrzavati vazecih normi (npr. EN 806-2) i tehnickih pravila
za vodu za pice.

Tehnicki podaci
+ Hidraulicki tlak
- Minimalni hidrauli¢ki tlak bez priklju¢enih

otpornika 0,5 bara
- Minimalni hidrauli¢ki tlak s priklju€enim

otpornicima 1 bar
- Preporu¢eno 1,5-5 bara

* Minimalni protok 5 I/min
» Temperatura

- Dovod tople vode

- Zbog ustede energije preporucuje se
- Moguca termicka dezinfekcija

» Temperatura tople vode na opskrbnom priklju¢ku min. 2 °C
vecéa od temperature mijeSane vode

Protoci bez pridodanih otpornika, pogledajte stranicu 1.
Na ove vrijednosti takoder treba paziti prilikom
dimenzioniranja odvoda!

Dostupan je sljedeci posebni pribor:
* Produzetak 25mm (oznaka za narudzbu: 14 048)

« Za kombinaciju s garniturama za punjenje kade i preljevnim
garniturama propisana je sigurnosna naprava odobrena u
skladu s normom EN 1717 (oznaka za narudzbu: 14 055)

* Predzapori (oznaka za narudzbu: 14 053)

Kompaktna kartuSa termostata za inverzne smjerove dovoda
vode: priklju€ak s obrnute strane, toplo desno - hladno lijevo,
zamijeniti kompaktnu kartusu (oznaka za narudzbu: 49 003)

Ugradnja

» Zaispiranje demontirati ep (Y), pogledajte stranicu 2 sl. [4].

» Otvorite dovod hladne i tople vode te ispitajte jesu li
priklju€ci zabrtvljeni!

» Usmjeravanje funkcijske jedinice za 6°.

* Izmijeriti ventile, vidi stranicu 5 sl. [18]. U slu€aju mjere vece
od 18mm treba se upotrijebiti prilozeni produzetak.

maks. 70 °C
60 °C

Podesavanje na 38 °C

* Prije stavljanja u pogon, ako izmjerena temperatura
mijeSane vode na zahvatiStu odstupa od podeSene zadane
temperature na termostatu, pogledajte stranicu 11 sl. [42].

» Nakon bilo kakvih radova odrzavanja na kompaktnoj kartusi
termostata.

Ogranic¢avanje temperature

Temperaturni opseg ograni¢ava se sigurnosnim zaporom na
38 °C. Ako se zZeli postic¢i viSa temperatura, onda se pritiskom
tipke moze preskogiti zapor na 38 °C.

Krajnji graniénik temperature

Ako je krajnji grani¢nik temperature pri 43 °C ili pri 46 °C,
isporuceni temperaturni grani¢nik treba umetnuti u
odgovarajuci polozaj, pogledajte stranicu 12 - 14.

Pozor kod opasnosti od smrzavanja

Prilikom praznjenja kuéne instalacije termostati se moraju
posebno isprazniti jer se u dovodu hladne i tople vode nalaze
protupovratni ventili.

MHdopmauusa 3a 6e3onacHocT

MNpepnorBpaTsiBaHe Ha n3rapsiHe ¢ Bpsina Boaa
@I B 3aBegeHus, kbaeto ocobeHo Tpsbea ga ce

BHMMaBa C TeMneparyparta Ha Tevallata Boga
(6onHuuK, yumnuuia, cneymanuanpaHn JOMOBe 3a
LienofHeBHa rpmka 1 JOMOBE 3a Bb3pacTHU xopa), Nno
NPUHLMM ce NpenopbyBa Aa ce U3Mon3BaT TepMocTaTh, KOUTO
MoraT ia orpaHuyart Temnepartypata go 43 °C. To3u npoaykT e
obopyaBaH ¢ TemnepaTtypeH orpaHuyduTen. MNpu aywosn
CbOPBXEHUSI B AETCKU IPaUHUN 1 B CieuunanHu OTAeneHms Ha
AOMOBETe 3a LiefnlogHeBHa rpwka no npasuno ce npenopbysa
Temneparyparta Ha Bogarta aa He Hagsuwasa 38 °C. 3a 1asu
uen nanonseavite Tepmoctatn Grohtherm Special cbe
cnewumnanHy pbKoXBaTK/ 3a No-recHa TepMnYHa Ae3amHgeKums
1 CbC CbOTBETHUSA NpeanaseH orpaHmynTen. Tpabea ga ce
cnasear gevcrawimre ctaHgaptm (Hanp. EN 806-2) n
TEXHWYECKUTE U3NCKBaHKSA 3a NUTEHa BoAa.

TexHU4YeCKU AaHHU

* HansaraHe Ha notoka
— MUWHMMAaInHO HansraHe Ha NoTtoka 6e3 OoMbIHUTENHO
MOHTMPaHN HacTaBKu 0,5 6apa

— MUWHUMaIHO HanAraHe Ha NoToka Npu AONbJIHUTENHO

MOHTUPaHWN HacTaBKK 1 6ap
— npenopbyBa ce 1,5-5 6apa
¢ MuHumaneH nebut 5 n/MuH
» Temnepatypa
— Ha TonnaTa Boga npwv Bxoaa makc. 70 °C
— npenopbyBa Ce 3a MKOHOMUSA Ha eHeprus 60 °C

— Bb3MOXHa € TepMnyHa Ae3nHdEKUNsI

» Temnepatyparta Ha Tonnara Bofa npu 3axpaHallaTta
Bpb3Kka Tpsbsa ga e muH. 2 °C no-B1coka ot
Temneparyparta Ha XefnaHaTa cMmeceHa Boaa

3a pebnTtn 6e3 AOMBIHUTENHO MOHTUPAHU HAaCTaBKW BUXTE

cTpaHuua 1. Te Tpsi6Ba ga ce cna3saTt Npu opa3MmepsiBaHe

Ha cudoHal

HanuyHu ca cnegHuTe cneuunanHu YacTu:

* yobrmxuTen 25mMm (kat. Ne 14 048);

* 3a KOMOMHauMsITa C MHOropyHKUMOHarneH NPennBHIKK 3a
nbfiHEHE W n3npas3BaHe Ha BaHaTa ce N3UCKBa
ceptudumumpaH ocuryputen cornacHo EN 1717
(kaT. Ne 14 055);

+ cnupatenHu BeHTunm (kat. Ne 14 053).
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KomnakTeH kapTyL 3a pa3meHeHo BogonogasaHe: ObpaTHo
CBbp3BaHe C BOAOMNPOBOAHATA Mpexa, 06paTHM No3nummn Ha
KOMNaKTHMSA KapTyLl — TONS0 OTAACHO, CTYAEHO OT/SIBO
(kaT. N2 49 003).

MoHTax

» 3a nounctBaHe geMoHTuparTe Tanuykara (Y), BUxTe
cTpaHuua 2, dwvr. [4].

» OTBOpeTe kpaHOBETE 3a NogaBaHe Ha CTydeHa v Tonna
BOAa W NpoBepeTe Bpb3knTe 3a Teu!

* Bb3MOXHO e HacTponBaHe Ha PYHKUMOHANHUSA eneMeHT
c6°.

* MamepeTe knanaHuTe, BUXTE CTpaHuua 5, cur. [18]. Ako
pa3MepbT e no-ronsim ot 18mm, Tpsibsa aa 6bae n3nonaeaH
NPUNOXEHUST YA BIDKATEN.

HacTtpowTe Ha 38 °C

* Ako npeau 3agencrBaHe nsMmepeHarta temneparypa Ha
n3Tuyallarta cMeceHa Boga npuv usxoga € pasnunyHa ot
3agajeHara no ckanarta Ha TepmocTaTta, BUXTe
cTpanuua 11, dwur. [42].

» Cnep BCSIKO TEXHUYECKO 06CnyXBaHe Ha KOMMAKTHUS
KapTyLu.

OrpaHu4yaBaHe Ha Temnepartyparta

TemnepaTypHuAT 06xBaT ce orpaHvMyaBa Ypes npeanasHus
orpaHmunten go 38 °C. Ako xenaeTe No-Bnucoka
Temneparypa, To Ype3 HaTuckaHe Ha ByToHa orpaHNYeHNETO
no 38 °C moxe ga 6bae HagxBbpreHo.

KpaeH orpaHnuuTen Ha Temneparypara

B cniyyai Ye KpaviHUAT TemnepaTypeH orpaHnunTen Tpsbea ga
O6bae HacTpoeH Ha 43 °C unu Ha 46 °C, nocTaBeTe BKIOYEHMS
B AOCTaBKaTa KpaeH TemMnepaTypeH orpaHu4mTen B
CbOTBETHATa No3uuus, BUXTe cTpanuua 12 - 14,

BHumaHue npu oNacHOCT OT 3aMpb3BaHe

Mpw n3npassaHe Ha BogonpoBoanTe TepMocTaTuTe Tpsibea aa
ce M3NpasHAT OTAENHO, Thii KaTo BbB BPb3KWUTE 3a CTyaeHaTa
¥ TonnaTta BoAa UMa MHTErpupaHu eaHoNocoYHn oGpaTHu
KnanaHu.

EsD

Ohutusalane teave

Pdletushaavade viltimine
@. Asutustesse, mis nduavad veetemperatuuri eriti
hoolikat jalgimist (haiglad, koolid, hoolde- ja
vanadekodud), on soovituslik paigaldada vaid sellised
termostaadid, millele saab seada piiriks 43 °C. See toode on
varustatud temperatuuripiiranguga. Lasteaedade ja osade
spetsiifiliste hooldekodude duSististeemide puhul on Uldiselt
soovituslik, et temperatuur ei tletaks 38 °C. Selleks kasutage
Grohtherm Speciali erikdepidemega (termiliste
desinfektsioonide kergendamiseks) ja vastava turvalukuga
termostaate. Jargida tuleb joogiveele kehtivaid norme
(nt EN 806-2) ja tehnilisi reegleid.

Tehnilised andmed

* Veesurve

- Minimaalne veesurve ilma jarelelilitatud
voolutakistusteta

- Minimaalne veesurve koos jarelelllitatud
voolutakistustega

- Soovituslik surve

0,5 baari

1 baar
1,5-5 baari

* Minimaalne labivool 5 I/min
* Temperatuur

- Sooja vee sissevool max 70 °C
- Soovituslik temperatuur energiasaastuks 60 °C

- Voimalik on termiline desinfektsioon

» Kuuma vee temperatuur peab (ihenduskohas olema
vahemalt 2 °C kdrgem kui seguvee temperatuur

Labivool ilma jarelelllitatava veevoolutakistusteta, vt Ik 1.
Neid tuleb aravoolu mootmete kindlaksmaaramisel silmas
pidada!

Saadaval on jargmised lisatarvikud.
* Pikendus 25mm (tellimisnumber: 14 048)

+ Vanni taitmise- ja Ulevoolugarnituuriga kombineerimisel
tuleb standardi EN 1717 kohaselt kasutada ettendhtud
turvaseadet (tellimisnumber: 14 055)

+ Eeltdkesti (tellimisnumber: 14 053)

Termostaadi kompaktpadrun vahetusselainud veekanalitele:
Vastupidine veelihendus, soe paremat katt — kiilm vasakut
katt, kompaktpadruni vahetamine (tellimisnumber: 49 003)

Paigaldamine
» Labipesemiseks eemaldage korgid (Y), vt Ik 2, joonis [4].

» Avage kilma ja kuuma vee juurdevool ja veenduge, et
Uhenduskohad ei leki!

» Funktsiooniliksuse joondamine on véimalik 6°.

+ Modtke ventiile, vt Ik 5, joonis [18]. M&6tmest 18mm
suurema korral tuleb kasutada kaasasolevat pikendust.

Seadke 38 °C peale

* Enne kasutuselevdttu, kui veevotukohas moddetud seguvee
temperatuur erineb termostaadil seatud ettenahtud
temperatuurist, vt Ik 11, joonis [42].

+ Parast igat termostaadi kompaktpadruni hooldust.

Temperatuuri piiramine

Tokesti seab vee maksimaalseks temperatuuriks 38 °C. Kui
soovitakse kdrgemat temperatuuri, siis saab nupule
vajutades 38 °C piiri Uletada.

Temperatuuripiirang

Kui temperatuuripiirang peab olema 43 °C vi 46 °C, tuleb
tarnitud temperatuuripiirang seada vastavasse asendisse,
vtlk 12 - 14,

Ettevaatust killmumisohu korral

Maja veevargi tihjendamisel tuleb termostaadid tihjendada
eraldi, sest kiilma ja kuuma vee juurdevoolus on
tagasilédgiklapid.

)

Drosibas informacija

IzvairiS§anas no applaucésanas
@I Udens nemsanas vietas, kuras 1pasi jaievero

izplides temperatdra (slimnicas, macibu
iestadés, aprdpes iestadés un pansionatos), ieteicams
izmantot termostatus, kuros var iestatit temperatiras
ierobezojumu — 43 °C. Sis produkts ir aprikots ar temperatiras
beigu atduri. DuSas iekartas bérnudarzos un apripes iestazu
Tpasajas zonas parasti ieteicams neparsniegt 38 °C
temperatiiru. Sajas iestadés izmantojiet Grohtherm Special
termostatus ar Tpaso rokturi, lai atvieglotu termisko
dezinfekciju, un atbilstoSu dro&ibas ierobezotaju. Ir jaievéro
speka esosie standarti (piem., EN 806-2) un tehniskie
noteikumi attieciba uz dzeramo Gdeni.
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Tehniskie parametri

» Hidrauliskais spiediens
- Minimalais hidrauliskais spiediens bez izeja

pieslégtas pretestibas 0,5 bar
- Minimalais hidrauliskais spiediens ar izeja

pieslégtu pretestibu 1 bar
- leteicamais 1,5-5 bar
* Minimala caurtece 5 I/min
» Temperatira
- Karsta tdens ieplides vieta maks. 70 °C
- Energijas ekonomijai ieteicams 60 °C

- Ir iespéjama termiska dezinfekcija

« Silta ddens temperatira baroSanas pievada vismaz par 2 °C
augstaka neka sajauktad Gdens temperatira

Caurtece bez izeja pieslégtas pretestibas, skatiet 1. Ipp.

Ta jaievero, izvéloties noteces parametrus!

Ir pieejami talak noraditie specialie piederumi.

« Pagarinajums 25mm (pasuatijuma nr. 14 048)

» Kombinacija ar vannas piepildisanas un parplides garnitdru
saskana ar EN 1717 ir jabat apstiprinatai droSibas iericei
(pasdtijuma nr. 14 055)

+ Udens noslégi (pasatijuma nr. 14 053)

Termostata kompaktpatrona sajauktiem Gdens pieslégumiem:

pretéju pusu pieslégums, silts — pa labi, auksts — pa kreisi.

Kompaktpatronas nomaina (pasatijuma nr. 49 003)

Uzstadisana

« Lai izskalotu, demontgjiet aizbazni (Y), skatiet [4]. att. 2. Ipp.

« Atveriet auksta un silta Gdens apgadi un parbaudiet
pieslégumu blivumu!

+ lespéjama funkcijas vienibas [imenoSana par 6°.

» Nomeériet ventilus, skatiet 5. Ipp., [18]. att. Ja mérs ir lielaks
par 18mm, jaizmanto komplektacija ietilpstosais
pagarinajums.

Regulésana uz 38 °C

» Pirms nodoSanas ekspluatacija, ja ddens nem8anas vieta
mérita sajaukta ddens temperatara atSkiras no vélamas,
termostata iestatitas temperatiras, skatiet [42]. att. 11. Ipp.

» Péc katras tehniskas apkopes, kas veikta termostata
kompaktpatronai.

Temperatiras ierobezoSana

Temperatiras diapazonu ar droSibas blokéSanu ierobezo

lldz 38 °C. Ja nepiecieSama augstaka temperatira, nospiezot
taustinu, 38 °C blokéSana var tikt parsniegta.

Temperatiras beigu atdure

Ja temperatiras beigu atdurei jabiit pie 43 °C vai pie 46 °C
atzimes, komplektacija ieklauta temperatdras beigu atdure ir
jaievieto atbilstoSaja pozicija, skatiet skatiet 12 - 14

Uzmaniba sala neizturibas gadijuma

IztukSojot majas iekartu, termostati jaiztukSo atseviski, jo
auksta un siltd tdens piesléguma atrodas atpakalplusmas
aizturi.

D

Informacija apie sauga

f Apsauga nuo nuplikymo

Vandens émimo vietose, kur skiriamas ypatingas
démesys srauto temperatirai (ligoninése,
mokyklose, slaugos paslaugas teikianciose jstaigose, seneliy

globos namuose), rekomenduojama naudoti termostatus,
ribojané&ius temperatiirg iki 43 °C. Sis gaminys turi
temperatiros ribojimo jtaisg. Rekomenduojama, kad vaiky
darzeliuose ir specialias slaugos paslaugas teikianCiose
jstaigose naudojant dusSo jrangg temperatira nevirSyty 38 °C.
Siam tikslui naudokite ,Grohtherm® specialius termostatus su
specialia Siluminés dezinfekcijos rankenéle ir atitinkamu
saugos jtaisu. Turi bati laikomasi geriamajam vandeniui
taikomy standarty (pvz., EN 806-2) ir techniniy reikalavimy.

Techniniai duomenys
* Vandens slégis

- Maziausias vandens slégis be pasiprieSinimo 0,5 baro

- Maziausias vandens slégis su prijungtais ribotuvais 1 bar
- Rekomenduojama 1,5-5 bar
* Maziausia vandens prataka 5 I/min.
» Temperatdra

- Jtekancio karsto vandens temperatira maks. 70 °C
- Rekomenduojama temperatira taupant energijg 60 °C

- Galima atlikti termine dezinfekcijg
» Karsto vandens temperatiira maziausiai 2 °C auk$tesné uz
sumaiSyto vandens temperatiirg

Pralaidos neprijungus ribotuvy, zr. 1 psl. | visa tai turi biti
atsizvelgta nustatant nutekéjimo angos dyd;!

Galima jsigyti Siy specialiyjy priedy:
+ llgintuvas, 25mm (uzs. Nr. 14 048)

+ Naudojant kartu su vonios pripildymo ir nutekéjimo jranga
bdtinas pagal EN 1717 aprobuotas apsauginis jtaisas
(uzs. Nr. 14 055)

» Pirminés sklendés (uzs. Nr. 14 053)
Termostato kompaktinis jdéklas sukeistiems vandens
kanalams: atvirkstinis prijungimas (prie karsto vandens —
desSinéje puséje, prie Salto — kairéje puséje), pakeisti
kompaktinj jdéklg (uzs. Nr. 49 003)
Irengimas
» Norédami praplauti, iSmontuokite aklidangtj (Y),
zr. 2 psl., [4] pav.
+ Atidarykite Salto bei karsto vandens sklendes ir patikrinkite,
ar jungtys sandarios!

» Funkcinj blokg galima reguliuoti 6°.

» Voztuvy matavimas, zr. 5 psl., [18] pav. Jei matmenys
didesni nei 18mm, turi biti naudojamas pridétas ilginimo
elementas.

Nustatykite 38 °C temperatiirg

» Prie$ pradedant naudotis maiSytuvu, kai sumaiSyto vandens
temperatlra, iSmatuota vandens iSleidimo vietoje, skiriasi
nuo termostatu nustatytos temperataros, zr. 11 psl., [42] pav.

+ Atlikus termostato kompaktinio jdéklo technine patikra.

Temperatiiros ribojimas

Apsauginis temperatdros ribotuvas neleidzia vandens
temperatirai pakilti aukSciau nei 38 °C. Jei reikalinga
aukstesné temperatira, paspauskite temperatiros ribotuvo
mygtuka. Tokiu bidu panaikinama uZzfiksuota 38 °C STOP
temperatira.

Galutiné temperatiiros riba

Jei galutiné temperattiros riba turéty bati 43 °C arba 46 °C,
pridedama temperattros ribotuva nustatykite atitinkamoje
padetyje, zr. 12 - 14.

Bukite atsargus, kai kyla uzsalimo pavojus!

Jeigu vanduo iSleidziamas i§ namo vandentiekio, reikia iSleisti
vanden; ir i$ termostaty, nes Salto ir karSto vandens jungtyse
jmontuoti atbulinés eigos voztuvai.
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Informatii privind siguranta

Evitarea arsurilor
@. La punctele de evacuare care necesita o atentie

deosebita in ceea ce priveste temperatura de iesire
(spitale, scoli, sanatorii Si centre de ingrijire pentru persoane
varstnice) este recomandata in mod special introducerea
termostatelor care sa fie limitate la 43 °C. Acest produs este
echipat cu un opritor de limitare a temperaturii. La instalatiile
de dus din gradinite si din zonele speciale ale centrelor de
ingrijire se recomanda, in general, ca temperatura sa nu
depaseascéa 38 °C. Tn acest scop, utilizati termostatul
Grohtherm Special cu méaner special pentru facilitarea
dezinfectiei termice si opritor de siguranta corespunzator.
Trebuie respectate normele in vigoare (de exemplu,
EN 806-2) si regulamentele tehnice pentru apa potabila.

Specificatii tehnice
* Presiune de curgere

- Presiunea minima de curgere fara elemente
de rezistenta racordate in aval

- Presiunea minima de curgere, cu elemente
de rezistenta conectate in aval

- Recomandat

* Debit minim

» Temperatura

- Admisie apa calda

- Pentru economia de energie se recomanda
- Este posibila dezinfectia termica

» Temperatura apei calde la racordul de alimentare cu cel
putin 2 °C mai ridicata decat temperatura pentru apa de
amestec

Debite fara rezistente in aval, a se vedea pagina 1. Acestea
trebuie respectate la dimensionarea debitului de
evacuare!

Sunt disponibile urmatoarele accesorii speciale:

* Prelungitor 25mm (nr. catalog: 14 048)

* Pentru combinatia cu garnituri de umplere a vanelor si de
preaplin se impune un echipament de siguranta autorizat
conform EN 1717 (nr. catalog: 14 055)

* Robinete de izolare (nr. catalog: 14 053)

Cartus compact cu termostat pentru cai inversate de trecere a

apei: conectare in cruce, cald dreapta — rece stanga. Se

inlocuieste cartusul compact (nr. catalog: 49 003)

Instalare

» Pentru curatare, se demonteaza dopurile, a se vedea
pagina 2, fig. [4].

» Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se verifica
etanseitatea racordurilor!

» Este posibila alinierea unitatii functionale la 6°.

* Se masoara ventilele, a se vedea pagina 5, fig. [18]. La o
cota mai mare de 18mm trebuie sa se utilizeze prelungitorul
livrat.

Reglati temperatura la 38 °C

« Tnaintea punerii in functiune, dacé temperatura amestecului
de apa, masurata la punctul de evacuare, difera de
temperatura dorita reglata la termostat, a se vedea
pagina 11 fig. [42].

» Dupa fiecare operatie de intrefinere efectuata la cartusul
compact cu termostat.

0,5 bar

1 bar
1,5-5 bar
5 I/min

max. 70 °C
60 °C

Limitarea temperaturii

Prin limitatorul de siguranta, intervalul de temperatura este
plafonat la 38 °C. Daca se doreste o temperatura mai ridicata,
prin apasarea tastei se poate depasi limitarea de 38 °C.

Opritorul de limitare a temperaturii

Tn cazul in care opritorul de limitare a temperaturii trebuie s&
se afle la 43 °C sau 46 °C, limitatorul de temperatura livrat
trebuie sa fie pus n pozitia corespunzatoare, a se vedea
pagina 12 - 14.

Atentie in cazul pericolului de inghet

La golirea instalatiei de apa a cladirii, termostatele se vor goli
separat, deoarece pe retelele de alimentare cu apa rece si apa
calda se gasesc supape de retinere.
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KEERTZE 38 °C

o FEAEFHIRA SRR CanSRAE HEAK A I B A #ok R K K IR S
fER 2 FEAEEEARD . 208 11 TR R [42).

o AFVONHE IR AT P R R S -

15 BZ KR #

AR AR AR 2 W LV L PR A A 38 °C AN . A R AR il
FZ, WA DA 2 T $2 AR B 2 38 °C X —FRAH.

R ERRE LSS
ISR 1L 3L T 43 °C 5 46 °C, ISR AL IR 15
IEBEA BN ERALE, 25 12- 14,

R fE
HI TV BT T B A I, 2 B ORKAE T BRKHET I, 0230
FRR I B HEAT HEK

MpaBuna 6e3snekn
3anobGiraHHs onikiB
@. Y micusax 3abopy, oe npuaingeTscs ocobnuea ysara
Temneparypi Ha Buxofi (B nikapHsaX, LWkonax,
OyouHKax anga nogen noxmnoro BiKy Ta iHBanigis),
KaTeropnyHo peKOMeHAy€eTbCA BCTAaHOBMIOBAT TEPMOCTATH 3
obmexeHHam Temnepatypu go 43 °C. Llen Bupi6 ocHalleHun
ynopom Ans obmexeHHsa Temnepartypu. Y OyLoBux
yCTaHOBKax B OUTAYMX caKkax Ta cnewianbHUX NPUMILLEHHSIX
OyowvHKiB Ans iHBanigiB 3a3Bnyan pekoMeHOyETbLCHA He
nepesuLyBaty Temnepatypy 38 °C. [nsa uyboro
BUkopucToBynte Tepmoctatn Grohtherm Special i3
creuianbHOK Py4YKOH0, AKa NnomnerLye TepMivHy AesiHgekuito,
a TaKOoX BMKOPWUCTOBYETBLCA Y SIKOCTi 3anobiXkHOro ynopa.
HeobxigHo [oTpMMyBaTHCS Aito4nX CTaHAapTIB
(Hanpuknag, EN 806-2) Ta TexHi4YHMX NpaBuI WOAO0 NUTHOI
BOAM.

TexHiuYHi XapaKkTepucTukm

» TigpaBniyHni TUCK
- MinimanbHin rigpaeniyHui Tuck 6€3 ypaxyBaHHs

NPUCTPOIB, YCTAHOBMEHUX Ha BUXOAi 0,5 6ap
- MinHimanbHin rigpaBnivyHM TUCK 3 ypaxyBaHHSM

NPUCTPOIB, YCTAHOBMEHUX HA BUXOAi 1 6ap
- PekomeHpoBaHO 1,5-5 6ap

* MinimanbHa BuTpaTa Boau 5 n/xB
* Temnepatypa

- TemnepaTtypa rapsidoi Boau Ha Bxopgi

- [nsa 3aowagkeHHs eHeprii peKoMeHL0BaHO
- Moxnuea TepmiyHa gesiHdekLis

* TemnepaTtypa rapsidoi BoAM Ha BXiQHOMY Nif'eqHaHHI
nepeBuLLy€e TEMMNEpPaTypy 3MilLaHOi BOAW LLOHANMEHLLIE
Ha 2 °C

Butpatu Bogm 6e3 NnpucTpoiB, YCTAHOBIEHMX HA BUXOA],

ams. c. 1. Ix HeobxigHO GpaTh [0 yBarn ansA po3paxyHKis

3nuBy!

makc. 70 °C
60 °C

MponoHyTbCA HUXKYe3a3HavyeHi cnelianbHi npunagas.
* MNopoBxeHHs 25 mm (apTukyn Ne 14 048).

« [ns komGiHauii 3 apmaTypoto ANS 3aNOBHEHHS BaHHW Ta
nepenueBaHHs 3rigHo 3 EN 1717 HeobxigHun 3anobikHni
npuCTpin, Wwo mae gonyck (aptukyn Ne 14 055).

* MNonepepaHi 3anipHi knanaxu (aptukyn Ne 14 053).

KomnakTHui kapTpuax TepmocTarta Ha BUnagok
nepennyTyBaHHS NiHi nogadi BOAW: AKLIO Mg’ €4HaHHS
npoTUNexHe, KoNu Tenna Boga npaBopyy, a XonoAHa nisopyy,
3aMiHUTU KOMMNakTHUI KapTpuax (aptukyn Ne 49 003).

BcTtaHoBneHHs
» [1ns npoMMBaHHSA BMaanuTu npobku, ame. c. 2, puc. 4.

* [MepeBipTe WinbHiCTb TPyOONPOBOAIB ANA rapaYoi Ta
xonogHoi Bogu!

» OyHKUiOHanNbHUI BNOK MOXHa BUPIBHATU, NOBEpTaO4m
Ha 6°.

* Bumipatn BeHTuni, gue. c. 5, puc. 18. Akwo poamip
nepesuwlye 18 MM, HeOOXiOHO BUKOPMCTOBYBATK
NoAOBXYBaY, KU 4OOAETLCS.

PerynioBaHHs Ha 38 °C

» [Mepen BBeAeHHSAM B eKcnnyaTauito, SKLWo TemnepaTypa
3MilaHoi Boagm B Micui 3abopy Biapi3HAETbLCA Big, 3agaHoi
Temneparypu, BCTAHOBNEHOI Ha TepMocTari, aus. c. 11,
puc. 42.

* NMicna 6yab-akux pobiT i3 TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHSA
KOMMaKTHOro KapTpuaxa TepMocrarta.

OOMexXeHHs Temnepatypu

3a ponomoroto 3anobixkHOro obmexyBaya MakcmarbHa
Temneparypa BCTaHOBMNOeTbCA Ha 38 °C. Akwo noTpibHa
BMLLa TeMnepaTypa, BCTaHoBNeHe obMexeHHst (38 °C) MoxHa
NnepeBULLMTI, HAaTUCKAKYM Ha KHOMKY.

Ynop Ansa o6MexeHHA TeMnepaTypu

Akuwo ynop ons obmexeHHs Temnepartypu mae Oyt Ha

piBHi 43 °C abo 46 °C, BCTaHOBITb Yy BigMnoBigHin no3umuii ynop
Onst obMexxeHHs TeMnepaTypu, O BXOAUTb A0 KOMMIEKTY
rnoctayaHHs, ams. c. 12 - 14.

YHuKanTe 3amep3aHHsA Boau

IMig Yac cnopoXXHEHHs1 BOAONPOBOAY TepMOCTaT HEOOXigHO
CMOPOXHUTM OKPEMO, TOMY LLIO B MiAKMIOYEHHAX AN XONOAHO1
Ta rapsa4oi BOAW BCTAHOBNEHO 3BOPOTHI KfianaHu.

RUS)

MHdopmaumsa no TexHuke 6e3onacHoOCTU
MpepoTBpalleHne 0XOroB ropsivern BOAomn

B mecTax 3abopa, rae obpalaercs ocoboe

BHMMaHWe Ha TemnepaTtypy Ha Bbixoae (B
6onbHMLaXx, WKoNax, oMax Ans npecrapernbix U UHBanuaos),
HaCTOATENbHO PEKOMEHAYETCS yCTaHaBnNMBaTk TepMocTaThbl C
orpaHnyeHnem Temnepartypbl o 43 °C. 3710 nsgenve
cHabXeHo ynopoM Anis orpaHuyeHus Temneparypol. B
OYyLeBbIX yCTAHOBKaXxX B AETCKUX cadax U cneunanbHbIX
NOMeLLEeHNsIX AOMOB AN MHBaNMAOB PEKOMEHAYeTCs He
npesblWwaTtb Temneparypy 38 °C. [insa atoro ncnonb3ymre
TepmocTatbl Grohtherm Special co cneunansHon py4ykon,
KoTopas obrnerdyaeT TepMUYECKYH0 Oe3MHAEKLMIO, a Takke
ABMSETCH COOTBETCTBYOLNM NPEAOXPaHUTENbHBIM YNIOPOM.
Heobxognmo cobntogate 4eNCTBYOLWMNE CTaHAAPThI
(Hanpumep, EN 806-2) n TexHnueckme npasuna ansi nIMTbeBON
BOApbl.
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TexHn4eckne AaHHbIe

* [nHamun4deckoe gaBneHue

- MwuHumanbHoOe AnHaMmn4eckoe aaeneHne 6es

NOAKITHOYEHHBIX COMPOTUBIEHNI 0,5 6ap

- MuHMManbHOe AnHaMmu4eckoe AaBneHue ¢

NOAKITHOYEHHBIMW COMPOTUBIIEHNSIMU 1 6ap
- PekomeHgoBaHo 1,5-5 6ap
* MvHuMarnbHbBIN pacxos 5 n/myH
» Temnepatypa
- Bxopg ropsiuen Bogpl makc. 70 °C
- PekomeHOoBaHO A4NA 3KOHOMUU 3HEPrn 60 °C

- Bo3MoxHa Tepmuyeckas aesvHekums

» Temnepatypa ropsiden BoAbl B NOACOEANHEHNN
pacnpenenuTensHoro Bogonposoga MnMHMMyMm Ha 2 °C
BbiLLe TemnepaTypbl CMeLLaHHOW BOAbI

Pacxon 6e3 nogknioYeHHbIX CONPOTMBAEHUI, CM. CTp. 1.
9Tn AaHHble He06X0AUMO YYUTLIBATbL NPU onpeaerieHnn
napameTpoB cnuBal

Hpe.qnaraloTc;i HMXeykKasaHHble cneuyunarnbHble
NPUHaANEeXHOCTHU.

* Yanunutenb 25mm (apTukyn Ne 14 048).

» [na kombuHauum c apmaTtypon ang 3anofnHeHUs BaHHbI U
nepenuea cornacHo EN 1717 npegnuckiBaeTcs nmetowlee
JOnycK NpefoxpaHuTensHoe YCTPONCTBO
(aptukyn Ne 14 055).

* [NpeaBapuTenbHble 3anopHbIe 3N1EMEHTbI
(apTukyn Ne 14 053).

KomnakTHbI KapTpuak TepMmocTaTa Ha criyyam
nepenyTbiBaHWS NIMHWUIA Nogayn Bogbl: obpaTHoe
noaknoveHne (ropsvas — cnpasa, XornogHas — crnesa) —
3aMeHUTb KOMMNakTHbIN KapTpuax (aptukyn Ne 49 003).

YcTaHoOBKa

» [1na npombiBKM AeMOHTMpoBaTh Npobku (Y), cm. cTp. 2,
puc. 4.

i OTKprTb nogavy XONoAHOW n ropﬂqeﬁ BOAbl, NPOBEPUTb
coegnHeHnA Ha FepMeTW-IHOCTb!

+ [ns BblpaBHMBaHNSA YHKLMOHAMNBHOTO y3ra BO3MOXEH ero
MoBOpPOT Ha 6°.

* MN3mepuTb BEHTUNK, CM. CTp. 5, puc. 18. Ecnu atoT pasmep
6onblie 18Mm, HeobXo0AMMO MCMoNb30BaTh Npuaraemblii
YANUHUTEND.

PerynupoBka Ha 38 °C

* [Nepen BBOAOM B 3KCNyartauuio, ecriv usMepeHHasi B Mecte
3abopa TemnepaTtypa CMeLlaHHON BoAbl OTIMYaeTcs oT
3afjlaHHOW TemnepaTypbl, HACTPOEHHOW Ha TepMmocTaTe,
cMm. cTp. 11, puc. 42.

* [Mocne kaxgoro BbINONMHEHMS paboT NO TEXOOCNYKUBaHWUIO
KOMMNaKTHOro KapTpumka TepmocTara.

OrpaHquHMe TemMnepartypbl

[ranasoH TeMnepaTypbl OrpaHNYMBAETCS C NMOMOLLbIHO KHOMKM
6e3onacHocTn Ha 38 °C. Ecnu TpebyeTcs 6onee Bbicokast
Temneparypa, To MOXHO, HaXkaB KHOMKY, NPeBbICUTb
Temnepartypy 38 °C.

YHOp AnA orpaHuYdeHunsa Temnepartypbl

Ecnu ynop ans orpaHvyeHns Temnepartypbl 4OMKeH
HaxoauTbcsa Ha oTmeTke 43 °C unu 46 °C, To nocTaBnsiemMblin
yrnop 4518 orpaHnYeHnss TemnepaTypbl HE0OOXO4MMO BCTaBUTb
B COOTBETCTBYIOLLIEE NONOXeHNE, CM. CcTp. 12 - 14.

BHMMaHWe Npu OoNacHOCTU 3aMep3aHus

Mpv onopoXHeHN BOAONPOBOAHON CeTU 30aHns TepMocTaThl
creayeT OMoOPOXHAThL OTAENbHO, TaK Kak B NMOAKMHYEHNAX
XOMoAHO 1 ropsvelt BoAbl NpeaycMOoTpeHbl oGpaTHbIe
KnanaHbl.
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@ +36 12388045
info-hu@grohe.com

@ +852 2969 7067
info@grohe.hk
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@ +39 2959401
info-it@grohe.com

@ +91 1800 102 4475
customercare.in@grohe.com
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@ +354 515 4000

jonst@byko.is

@ +81 332989730
info@grohe.co.jp
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info-cac@grohe.com
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@ +3179 3680133
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@ +351 234 529620
commercial-pt@grohe.com

@) +48 22 5432640
biuro@grohe.com.pl

@ 0-800-1-046743
customercare-

indonesia@asia.lixil.com

@ +40 212125050
info-ro@grohe.com

ROR

@ +82 2 1588 5903
info-singapore@grohe.com

@ +63 28938681

@ +7 4959819510
info@grohe.ru

)

@ +46 771 141314
grohe@grohe.se

@ +656311 3611
info-singapore@grohe.com
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@ +420 277 004 190
grohe-cz@grohe.com

@ +66 21681368
(Haco Group)
info@haco.co.th

@ +90 216 44123 70
GroheTurkey@grome.com

@ +38 44 5375273
info-ua@grohe.com

@ +1800 4447643
us-customerservice@grohe.com

@ +84 90 9694768

@ +84 90 9375068
info-vietham@grohe.com
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@ +385 12911470
adrla -hr@grohe.com

Eastern Mediterranean,
Middle East - Africa
Area Sales Office:

@ +357 22 465200
info@grome.com
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@ +971 4 3318070
grohedubai@grome.com

Far East Area Sales Office:
@ +65 6311 3600
info@grohe.com.sg

Latin America:
@ +52 818 3050626
pregunta@grohe.com





